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Den grootenCoca

bulaer/Engelsende Dupts:

DatzýngemeyneSpzaken opal

derhande manieren/oockBrieven ende

Obligatienteschzÿven.Met eenen Dictio

narium/ende de Conjugatie.

TheGreatVocabuler, in Engliſh
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Dupts. English.

Een Maeltijdt vanA DINNER OF

thienPersonen/te weten : ten Perfons, namely:

Harman/Jan/Mapken/ Hermes, Iohn, Mary,

David/Pieter/Franfois/ David, Peter,Francis,

Bogier/Tanneken/Hen- Roger, Anne, Hen

bzick endeLucas. ry andLuke.

Harman.

Odtgebe n give you

gordenbaghJan. GgoodmorrowIohn.

J. Endeu

alſoharman/

I. Andyou

alfo Hermes,

goodmorrow

giveyou God.

H. Howfareyou?

I. I farewell,

Godbethanked,

goeden dagh

gebeuGodt.

H. Hoebaert ghp?

J. Jckvarewel/

Godtdanck/.

totuwen gebode.

Endeghy Harman/

hoeist metn/wel ?

H. Fckbareoock wel :

hoebaert

uBader

enden Moeder?

9. Spbaren wel/

Godtlof.

?

H. Watmaecktghp

foobzoeghop?

g . -tnfetc6fs

optezine!

H. Dast ghp noch

enhebt ghyniet

ontbeten.

Hermes.

at your commandementa

AndyouHermes,

howdoeyou, well?

H. I fare well alſo:

howfareth

yourFather

andyourMother?

I. Theyfare well

thanksbeto God.

H. Whatmakeyou

vpfo early?

I. Isit nottyme

tobevp?.

H. Areyou fafting yet?

haue you not broken

yourfaft?

# 2 J.Dies



Dupts. English.

[ . Nonot yet,

it is yet to earlie.

Andyou,

have you broken yourfaſt?

H. Yea, an hower agoe,

fhould I fatt fo long:

from whencecomeyou?

I. From whence I come?

I come from the ſchoole,

from the church,

and from the market.

H. Whithergoyou?

I. Igohome.

H. What a clock isit?

I. It is almoft

twelve a clock.

H. Is it fo late?

I. Imuft go hence :

I fhallbefhent

ofmyMother :

God be with youHermes.

H. Haveyou

fo great haft ?

hathnot our Maiſter

T. Been ich noch niet/

hetis noch te vzoeyh

Ende ghp/

hebop ontbeten?

H. Jaich/over eenure/

foude ickfoo langevasten :

banwaer komtghy ?

. Danwaer ick kome ?

ick kome vander scholen/

ban derkercken/

Endevan der marct.

H. Waer gaetghp ?

. Ickgat'hups.

H. Wat ure ist ?

9. Het isby

den twaelfuren.

H. Aft alfoo laet ?

.ckmoetgaen :

ick sal bekeben zyn

ban mijnMoeder:

teGodeHerman.

H. Hebdp

foogrooten haeste?

enheeftons Meester

na mp nietgebzaeght ?

2

afked for mee ?

J.Jcenhebt niet gehoogt/ I . I have notheardhim,

ick en machnier

langhertoeben.

Adieu/ickga.

H. Gaet/

Godtgheleyde u.

9. Godt ghebeu

goeden abont

inýnMoeder/

I can tarrie

nolonger.

Farewell, I go.

H. Goyourway,

Godguyde you.

I. Godgiveyou

goodeven

myMother,

enbe



Dupts. English.

endealt gheſelſchap ;

M.Jan/

banwaerkomt ghp ?

waerhebtghy

foolange gebept ?

waeromkombyfoo laet/

ift wel gedaen :

Ick hadde ubevolen

tekomen

and all the companie.

M. Iohn,

fromwhence comeyou:

where haveyou

tarried folong:

wherfore come youfolate.

is it welldone:

Ibadyou

tocome

at foure ofthe clock,

it is now

neere fix :

tebieruren/

herisnu

bydenseffen:

feghtmp nu

waer ghy gheweest hebt/

wantghp hebt lange

uptder scholen geweeft/

dat weetickwel/

ickſal❜t uwen

Meesterfegghen.

9. Behoudens n gratie/ I.

ich komie nu terſtont

bander scholen/

icken wist niet

battessoo lactwas/

ick en hebbe

| nerghengghebept/

ghymogherdoen

onsenMeestervzaghen

of't alfoo niet enis

M. Datfalickdoen :

ickfal de waerhept weten.

Du gaet/

deckt detafel/

ensehaeſtuseer.

tell me now

where you have beene,

for you have beene long

out ofthe fchoole,

that know Iwell,

I willtell

your Maifter

Pardon me,

Icome even now

from theſchoole

Iknewnot

that it was fo late,

Ihavetarried

no where,

you may caufe oneto

lafke our Maifter.

ifit be notfo.

M. Thatwil Ido:

I will know the trueth.

Gonow,

coverthe table

and haft you quicklie

20 3 3.Wei



Dupts. English.

. Wel Moeder/

ickfal 'tboen/

waer isd'Ammelaken ?

IR. d'Ammelaken ig

daer binnen.

Vide

op'ttresooz.

Set hetsout eerft/

kondtghpdat

niet onthouden ?

ick hebtu gesept

meer dan twintig

ghp en leert niet/

het isgroote schande :

gaet halentelliozen/

kroefen ende serbetten,

J. WelminMorder/

waerzinsp ?

M. Ghp en kont

• nietbinden/

I. Well Mother,

I willdo it,

where is the tablecloth?

M. The tableclothis

there within

upon the cupboard.

Set onthe falt first ,

can you not

rememberthat ?

I have toldit you

repfen/more then twentie tymes,

you learne nothing,

it is agreat fhame :

go fetchtrenchers,

goblets and napkins.

I. Well Mother,

wherebethey?

M. Youcan

finde nothing,

therethey be,

is it not well fought ?

go fetch bread.

I. Well, giue me money

forhowmuch

daerzijnsp/

ist niet wel gefocht:

gaethalenbroodt.

Wel/geeftmygelt :

boozhoebeel

falfcksbzengen ?

M. Bzenges VOO2

tweestupbers/

fhall I bring?

M. Bringfor

two ftiuers ,

en booz eenenstupver wit for one ftiuer ofwhite

enbooz eenstupber bzupn

halfeen/halfander/

en beenget

al nieu-backen .

and for one ftiuer ofbroune,

halfone, halfother,

andbring

al new-baken.

T. Wel/ickga: 1. Well, I goe':

fiet hierisboot Moeder.looke here is bread Mother.

M. Ghy



Dupts. Engliſh .

M. Ephebtwel gedaen/[M. Youhaue donwell,

gaetnu

hourhalen/

ombyer temaken:

gaetwettende meffen/

gietwater

in 'tlaboo2/

go now

and fetchwood,

for tomake fyre:

go whetthe knives,

put water

in the lauer,

andhangthere

a white towell :

makethe fyre burne,

your Father cometh,

and Davidyour Cofen

cometh with him.

Go meetthem,

ende hangt daer

eenwittedwale:

doet dat byerbernen/

u Dader komt/

ende Davidu Nebe

komtmethem.

Gaethunledentegen/

doet ubonette af/

endenýght eet lick.

J. Wel mijn moeder/

ich ga.

Weeftwellekome

mijn Bader/

ende u geselschap.

Pieter is daru ·

put ofyour cap,

and make comely courtefie.

I. Well Mother,

I goe.

Be welcome

Father,

andyourcompany.

D. Peteris thatyour

fonne?Sone.

P. Ja/het is mijn Sone. P. Yea, it ismyfonne,

.tseenschoon kint/D. It is agoodly child,

Godtlaerhem altýr God let him alwayes

in deugdenprofpereren. profperin vertue.

D. Jckdancke u Debe. P. Ithanke youCofen.

D. Engaethy niet D. Dothhe not go

terscholen ? to ſchoole?

P. Jahp/hp leert

Fransons spzeken.

D. Doethp?

het isfeerwelgedaen.

P. Yes, helearneth

to fpeake French.

D. Dothhe?

it is verywel done.

24 Jan



Dupts. English.

Jan/handy wel

Franfopaspreken ?

J. Dietfeerwel Bebe/ f.

maerick leert.

D. Waergady

terscholen?

I. Inde

Lombaert-strate.

John, can you well

fpeake French?

Notvery well Cofen,

but Ilearne

D. Where goyou

to fchoole?

D. Hebdy

lange ter scholen gegaen

J. Ontreereen halfjaer.

Leerdpoor schijven

J. Ja ick Reve.

D. Datis welgedaen/

Icertaltooswel.

. WelRebe/

I. Inthe

Lumbard-ftreet.

D. Haveyou gone

long to fchoole?

I. About halfa yeare.

D.Learne you alfoto write?

I. YeaCofen.

D. That is well done,

learne alwayes well,

I. Well Cofen,

ifit pleafe God.
bellebet Godt.

J.Neveweeft wellekom. M. Cofen, you be welcome.

. Ichdancken Dichte. D. I thanke youCofen.

J. Neve/ wilt ghy M. Cofen, willyou

daer blijven?

waeromine

en komtghy niet binnen:

Komtuwermen/

banfullen inpgaeneten.

tary there ?

wherefor
e

comeyou notin:

come warme you,

then will we go eate.

D. Thinkeyou

that I have colde?

it fhoul
d begreat

fhame.

M. Neve hoe ift metu? M. Cofenhow is it with

D. WelGodtbauch. D. Well, I thank God.

J. Waer ig mijn Richte/ M. Where ismy Neece,

waerom enhebdp mýn wherefor
e
have you not

Dichte nietmede gebzach
tbrought myNeece with you

. Mepatghy

bat ick koudehebbe ?

herfou groote

schande zijn. (yous

D.Sy



Dupts. English:

D. Spis alfieck.

ft waer/
b.

18fpfieck/

wat stecktenheeftsp?

D. Spheeftde koozies

J. Heeftfpdie

lange ghehadt !
had itlong:

That knew I not,

I willgo feeher

B. Ontrent acht dagen, D. About eight dayes.

M. Dat enwist ich niet/M.

ickfalse gaen befoecken

mozghenbelievet Godt.

Fransops

bzengteenstoel

boozu Debe.

Neve/

tomorrowif it pleaſe Gods,

Francis

bring a chaire

foryour Cofen.

Cofen,

komt bydenbpere.

Fransops gaetbaer bore/

menklopt daer

befietwie daeris:

het sal Rogierzyn/

datweetickwel.

F. Wel Moeder/ ick ga.

Wieisdaer voren ?

H. Hetisbaiendt/

doet de deure open.

F. ZyopdaerRogier ?

A. Jaick ben hier/

isuBadert'hups?

F. Jahyende

mijn moeder oock :

kointbinnen:/

come bythe fyre.

Francis go youbefore,

one knocketh there,

looke whois there :

it fhall be Koger,

thatknowI well.

F. WellMother, I go

Whois there before:

R. It isa freind,

openthedoore.

F. Beyouthere Roger?

R. YeaI amhere,

is your Father athome;

F. Yea, and

ick sal mijn Bader seggenmýn

datghp gekomenzýt.

P. Fransops/

D. Shee is ficke.

F. Isittrue,

isfhee ficke,

what fickneshath ſhee :

D, Sheehaththe ague.

M. Hath fhee

myMotheralfo:

comein,

I will tell myFather

that yoube come.

P. Francis,

*5
maket



Dupts.
English,

make al readie

for togo eate.

F. Father,

it is all readie,

youmay goeate,

when it plea eth you.

P. Well, I come

prefently:

callthe children.

maket al gereedt

om tegaen eten.

F. Bader/

hetisal gereedt/

Bop menght gaen eten/

aist ubeiteft.

D. Weickkome

terstout:

roeptde kinderen.

F. Welmin Dader.

Jan/waerzpdp ?

ghysoudtkomen eten/

waerblýfop/

watmaeckt ghydaer ?

9. Watsondeickmaken/ I.

ickhebhier watte doen.

F. Weetghp niet

datmen gaet eten ?

komtseggen

de Benedictie.

. Wel/ick kome.

P. Jan/waerom

en komby niet/

moetmen u roepen ?

brengt hierstoelen.

J. Dieter

laetons gaenfitten/

het is tüdt.

D.Welickbengtevzeden.

M. Davidfitdaerinne.

D. Icken belgetu niet/ D.

datsal ick niet doen/

laet Pieter daerfitten/

datbidde ick1 .

F. WellmyFather.

John, where be you:

come eate,

where tarry you,

what do you there :

whatſhould I do,

I have fomwhat here to do.

F. Know you not

thatweegoto eate :

comefay

the Bleffing,

I. Well, I come.

P. Iohn, wherefore

come you not,

muft one callyou:

bring hither ftooles.

M. Peter

let vs gofit,

is tyme.it

P. Well I am content,

M. David fit in there .

I? nobyyour leaue,

I doe it not,

let Peter fit there,

I prayyou.

M. Pies



Dupts. English.

J. Dieter enisniet

gewentdaer te fitten/

hysalhierfitten/

het issyn plaetse.

Jan/fegt

de benedictie.

. Welmijn Moeder/

Godtzegenen

mijnBader/

mijnmoeder/

ende alugeſelſchap.

2. Fransops/

beengtonst eten/

bzengtdat Salaet/

ende het gesoutenvleesch:

schenckt ong

te dzincken/

schenckt uwen Meve/

ende booztalomme.

Fransops/fitbpong.

Jan/gaet halen pottagie

boozuwen broeder/

endedoet

d'ander gereetmaken/

loopt seer.

J. Broeder/

houtipotragie: <

hebopstevele ?

F. Ja/ick hebstebele,

H. Enetet niet al/

laethetgene datghp

tebeel hebbenfult,

D. Waerom

eneet ghy

M. Peter is not

wonttofitthere,

heefhallfit here,

that is hisplace.

John, fay

grace,

I. WellMother,

Godbleffeyou

myFather,

my Mother,

and allyourcompany.

M. Francis,

bring vsmeate:

bringthefallad,

and the poudredbeefe:

fill vs

drinke,

fill foryour Cofen,

and then round about,

Francis, fit by vs.

John, go fetch pottage

foryourbrother,

andlet

the otherbe made ready,

run apace.

I. Brother,

takeyour pottage:

haueyouto much ?

F. Yea, I haue tomuch.

I. Eate it not all,

leaue that which
you

fhallhaue to much.

P. Wherefore

eateyou not

Twe



Duyts. Engliſh

twepottagieniet/

dewijle dat sy heetis ?

F. Suisnochte heet.

M. Jan

hengthierbroodt/

Rogieren heeft

gheenbroodt/

haelt een tellio02/

enbenghthier

P. Geeftmy

den bier-pot.

A. Holdt daer/

Houtemwel.

P. Laetemgaen/

ick houdehem wel.

M. Pieter/

endzinckt niet

na nie pottagie/

wanthet is ongesont:

eet eerst een luttel/

eerghy dzinckt.

Dietersuit mp bleesch/

fuitmyoock h2oodt.

Snit Fransops t'eten.

hpen heeft niet r’eten.

D. Moetick

hemdienen/

kanhy niet

hemselben dienen ?

Snijdt selve/

ghp zit grootgenoegh/

helpt u felben/

wantick enfal

yourpottage,

while they are hot?

F. Theyare yet to hot.

M. Iohn,

bring here bread,

Rogerhath

no bread

gofetch atrencher,

oſtaert. and bring here mustard.

P. Giue me

thebeare-pot.

R. Holdthere,

hold it well

T

P. Let itgoe.

I hold it well

M. Peter,

drinke not

after your pottage.

for it is vnwholſome :

eate firſt a little,

before you drinke

Peter cut meflesh,

cut me alfo bread.

CutFrancis to eate,

heehath nothingto cate.

P. MuftI

fervehim,

can hee not

fervehimself?

Cut yourfelf,

yoube great enough,

helpyourfelf,

forI will

uniet



Dupst. English.

u nietbienen/

ickenbiene nimant

danmpfelben.

M. Gheefthemt’eten/

wanthyschaemthem/

hp enderftnieteten/

datfie ikwel.

D. Wel/houdtdaer/

bzengt hier wat anders.

J. Tenis noch

niet ghereedt.

. Bestet

ofdepaſtepen

endedetaerten

ghebzachtzyn.

Gaethalen't ghebzaedt/

eubeschinckt hierwin/

schinktvoozuwen Bader/

fchincktalvol

enschinckt nietſovol/

enfietghy niet

watghy doet ?

ghystort.

Hogter enheeft

gheenwijn/

enfiedpdatniet?

J. Maecktdaer plaetse

om deschotelentefetten.

M. Buzýtt'famen

allewellckome.

T. Hieriswel

waermede/

ghyhebtteveel

kostenghedaen

notferveyou,

I ferve no bodie,

butmyfelf.

M. Givehimto eate,

for heeis afhamed,

hee dares not eate,

that fee I well.

P. Well, holdthere,

bringhere fomwhat els

I. It is not

yet readie.

M. Looke

if the paftyes

andthe tartes

bebrought,

Go fetch the roft meat

and fill here wine,

fill foryour Father,

fill it full :

fill notfo full,

feeyou not

whatyou doe?

you spill

Rogerhath

no wine,

feeyounot that?

I. Makeplace there

to fet downethe platters.

M. NowI bidyou

allwelcome.

A. Hereis well

wherewith,

yehave done

too much coft.

M.Ick



Dupts. Engliſh.

M. Ichenhebbeseker

herismy leedt

datter niet meerenis

maerghp moet

patientie hebben.

T. 'tIsseker

wel gesept.

M. Pieter ontgin

beschouder:

bgengthier rabfjſen/

garoten/

endecappers:

bient Babid

vandien haſe/

endevan dieconpnens

ontgintde Patriſen/

ghp endientonsniet :

macckt, alle goede

ick bidg u.

K. Hieriswel

omgoedeciere

te maken.

D. Janschincktons

te dzincken.

J. Hieren ig

geenenwijn meer.

P. Gaet anderen halen :

matbunchti

bandesen wijn ?

D. Myduncht

dathy goetis.

D. Willenwp

doen brengen

bandenſelben ?

M. Ihave not truelie,

Iamforye

thatthere is no more :

butyoumust

have patience.

A. It is truelie

well faid .

M. Peter carve vp

the fhoulder;

bring hither radiſhes,

carrots,

and capers;

give David

ofthat hare,

and ofthe connyes,

carvevp
the patridges

,

youfervevsnot;

chiere
/make allgood cheere

,

I prayyou.

R. Here is well

to make

goodcheere with.

P. Iohn, fill vs

to drinke.

I. Hereis

nomore wine.

P. Gofetch other:

howlikeyou

this wine:

D. Methinks

hee is good.

P. Willwe

letbring

ofthefame:



Dupts. Engliſh.

. Aso'tubelieft.

J. Waerfalick'em

gaen halen ?

P. Daerghp deſen

gchaelthebt:

of haeltem

op demart

indewitte Lelie/

ofdaerghpwilt.

9. Hoeveel

fatick brengen ?

D. Bzengertwee Potten/ P. Bringtwo quartes,

ofdie pinten:

gaet rasch/

or threepyntes:

goapace,

endekomthaeftweder. and come quickly againe.

J. Jck fal altoos loopen I. I fhallrunallthe way

Daber. Father.

M.Fransopsftaet nuop/M. Francis, rife,

ende dientter tafelen :

befiet

andferuethetable:

looke

ofter niet engebeeckt:

wiltghp noch

t'eren hebben ?

feggetstoutclick.

F. Deenick Moeder/

haue moremeate :

fpeake boldly.

F. No mother,

ich hebbegenoeg gegeten/ I haue eaten enough,

D. Aspleaſethyou.

I. Where fhallI

go fetch him.

P. There you

fetched this: M

orgo fetch him

onthe market

at the whyteflower de Luce

or where you will.

1. Howmuch

fhall I bring:

Godtzydes gelooft.

M. Deincht nudan:

isdaerbier

iiuwenpot?

F. Ja't moeder/

baerisgenoeghin.

M. Isserniet in/

gaethales.

ifthere lackeany thing:

wilyou

¡Godbeprayfed.

M. Drinke now :

is there anybeare

inyourpot?

F. YeaMother,

there is enough.

M. Isthere nonein,

go fetchfome

T.Klopt



Dupts. English.

C. Hloptmen niet

aen dedeure ?

gaetbefiet het.

F. daer pemant

. Ja't/boet open :

ick hebbehier geweeſt

meerdan een halfure.

F. Watbelieftu?

H. Goeden abontbgient//H.

tsumeestert'hups ?

F. Ja hp/waerom ?

wiltghphemspæeken ?

. Jaick/waerishy ?

F. Hpfittertafelen/

heliebetupet

ick falbe bootschap

weldoen.

Wiesalichſeggen

Dienahembzaegt?

. Ackmoethem

felbespreken.

Begthem/dat ickben

fingSomsdienaer:

offegthem/

batick home

A.dothnotfome body knok

atthe doore?

go looke.

F. Isthere anybody?

H. Yea, doe open :

I have been here

morethen halfen hower.

F. What isyour pleafure?

Good euenmy freind,

is your maiſter at home?

F. Yea, wherefore?

would you fpeake withhim ?

H. Yea, where is hee :

F. Hee is fet atthe table,

would you any thing with

I will well (him

banfijnen Bom.

F. Well

ick fal❜themgaen feggen/

bepdt hier een luttel.

Dader/

hier is eenman

bienspzekenwil.

D. Watman ist ?

do your meflage.

Who fhall I fay

that afkethforhim:

H. Imult

fpeake with himſelf.

Tell him, that Iam

his Vnclesfervant.

or tell him,

that I come

from his Vncle.

F. Well,

I willgotell it him,

tarrie herea little.

Father,

here is à mán

that would fpeake withyou.

P. Whatman is it ?

I. Ich



Dupts.

4
English .

9.Ichen kennehemnietf. I know him not

Father:
Dader:

bysept dat hy komt

banmguen om.

P. Dzacghthem

wathembelieft.

9. Hy sepot dat hy

uspzeken moet.

D. Wel/

hee fayd thathee comes

from my Vncle.

P. Afke him

whatishis pleafure

I. Hee fayd that hee

muftfpeake withyou.

P. Well,

let him come in.doethembinnen komen.

F. Wynvzient/

komtin.

P. My freind.

come in.

b. Wie isbaerbinnen/

ifferveel voler :

. Deen/buie ofvier

H. Godtseghen:

alle't ghefelschap..

P. BepotHendzick/

dzinckt eerghpgaet.

H. Who is there within

isthere manyfolkes:

I. No threeorfoure.

H. Godbleffe

all the companie.

P. TaryHenry,

drinkebefore yougo.

H.Jck enhebgeenendoft H. I have no thirſt,

ickbedancke u. I thankeyou.

F. Bepot ghy/ghy moetF. Tary, you muſt

eensdzincken.

H. Ick moet gaen.

M. IsJan

nochmetkomen ;

waer toeft hysoolanghe ;

F. Hy komt/

P. Jan/hoekomet

datghy

foolanghe toeft ;

J. Jckenmocht niet

eerkomen Vader/

daer was beelbolcks/

drinke once.

H. I mustgo,

M. IsIohn

not comeyet?

where tarieth he folong

F. He cometh.

P. John,howchanceth

thatyou

tary folong?

I. Icould not

come fooner Father,

therewasmany folke,
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Dupts. Engliſh.

ickhebbe altoos

gheloopen/

M. Wel

schinckt hier Wijn/

P. David/p2oeft

ofhy goetis/

D. Datfal ick doen/

ſchencktmp daer inne :

den anderenwasbeter/

H. Hyenwas/

desenisbeter

naminverstant/

. Canneken/gpmarkt

gheengoede ciere :

hoekomer

dat ghy't niet ensegt ;

T. Watfoude ichfeggen ;

Tisbeter.

teswyghen/

danquaette specken/

ick en kan nietwel

Franſoysſpzeken/

daerom

fwygheick.

M. Watseghdp :

ghy spzeecktsoo wel

aldick boe/

endebeter oock.

T. Sckendoe/

batsonde ick welwillen/

ende dattet mp

gekosthadde

twintigh guldens.

12. Dabid

Ihaue runne

al the way.

M. Well,

[fill winehere.

P. David,prooue

ifhe begood.

D. That fhall I doe,

fill me there in :

theother was better.

R. Itwas not,

this is better.

in myjudgement.

M. Anne, you make

no good cheere

howchanceth

that you fay nothing?

A. What fhould I fay

it isbetter

to keepefilence

thento fpeake euilly.

I cannotwell

fpeake French,

there fore

holdI my peace.

M. What fayyou:

you fpeake fo well

as I doe,

and bettertoo.

A. I do not,

that would I well,

and that it

had coft mee

twentie gilders.

M. David

gbu



Dupts. Engliſh.

ghpen eetniet/

fnýtmy daer af/

bat isseer ghefoden/

etide dati

te luttel gebzaden/

ist nist!

you eate not,

cut me ofthat,

that is fodden to much,

andthis is

A. ckbengte bgeben.

M. Hogter/

ghy en eet niet/

my dunckt/

dat ghppronckt/

helptuselben/

fchaemtghyn

roftedto little,

is it not?

. Datdunckt my oock. D. Me thinks ſotoo,

A. Roger

lend me your knife,

I prayyou.

R. Take it,

T. Rogier

leentmy umes/

ich biosu.

H. Remet/

maergebermpweder

alsghpgegeten hebt.

T. Enghebe ick't

unietweder/

en leenetmy nietmeer.

A. Deenickseker

T. Tis een goetmes/

hoeveel heefther

nghehot ?

A. Hetheeftmygekost

dziestupvers.

T. Het isgoedenkoop :

* latermphebben

voozdienprix/

icksalughelt

weergheben.

butgive it me againė

whenyouhaue eaten;

A. IfIgive it

not you againe,

lendit me no more.

R. Noindeed,

A. It is agoodknife;

howmuch hath it

coft you?

R. It hath coft me

three ftiuers.

A. It is good cheape:

let mehaue it

for that fame price,

I willgiveyou

your moneyagaine,

R. I am content,

M. Roger,

youeatenothing,

methinks

that youbrideit,

helpe yourfelf,

areyou afhamed :
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2

Dupts. English.

A. Eneet ick nietwel 2 R. Doe Inot eate well:

I eate more

thenany man

that is atthe table,

M, That doeyounot,

A. Youeate nothing

felfyour

M, I have

ick eetmeer

danpemant

dietertafelenis.

J. Ghyendoet niet.

T. Ghy eneet

felve niet.

M. Ickheb

altoos ghegheten.

D.Laetonswel dzinkten/

ist datwyhebben,

qualick t'eten

. Matfeghop ?

ishierniet

welt'eten ?

hieris

ghenoegh t'eten

boog twintighperfoonen/

ghy hebtgedaen

tegrooten kost.

1. ckenboe:

in ickbrengtu/

ende ickbidde It

booz alle 't ghefelschap/

endein den eersten

voozuwen

naesten ghebuer :

fuldy my beschept doen ?

T. fatc/metgoeder herte/

indien dat Godt belieft.

u/b2inckt :

ghy enhebbet tiet

upt ghebzoncken/

icksalunocheens

"?

eaten continuallie,

P. Let vs drinke well,

if we have

little meate,

A, Whatfayyou:

is here not

meate enough:

here -is

meate enough

for twenty perfons,

you havedone

too much coft,

P, Ihave not:

now I drinketo you,

and I prayyou

forallthecompany,

and firſt

foryour

next neighbour :

willyoupledge me:

A. Yea, with agood heart,

if it pleafe God.

Now, drinke :

you have not

drunke it out,

Ifhall fill it you

bol



Dupts. English.

volschencken.

D. Maeromme

fondy dat doen?

enheb icks niet

uptgedzoncken :

hoeveelschiller :

ickſaltupt deincken.

Siet daer/

nnist upt/

doetmpbefchept :

ghpensoeckt niet

dan my te bedziegen.

C.Itenfoude nietmogen

bit uptdzincken/

fekheb teveel.

P. Wat sou ugebzeken :

ick hebtwel

upt-gedzoncken.

T: Ghp en haddenniet

alſoo veel alsick/

uwenkroeg

enwas niet vol:

P: hpwas immers/

T: hp enwag/

P: Tis waer/

maermijnenkroeg

18 meerder

dandenuwen:

T: Wel/laetonsmangele

P: Jckbeng te bzeden/

geeftmyden nwen:

T: Ickenfal/

ickhondemp

aendenmýnen/

?fullagaine.

P. Wherefore

fhould youdoe that :

haue I not

drunke it out ;

how much lacketh it ,

I fhall drinke it out,

Lookethere,

>

nowitis out,

pledg menow

youfeeke nothing

butto beguyle me,

A, Ifhould not be able

to drinke this out,

I haue to much,

P, What ſhould aileyou,

I hauewell

drunke it out,

A, You had not

fomuch as I,

your goblet

was not full,

P, But itwas,

A, Itwas not,

P, It is true,

but mygoblet

is greater

thenyours,

A, Well, let vs change,

P, I am content,

givemeyours,

A, Noindeed,

1 keepe

myneowne,

B3 bewaert



Dupts. Engliſh.

keepe that whichyou haue,

P, Drinke then,

A, Well, byandby;

looke nowifit

bewaertdat gyhebt:

P. Dzinktdan.

T. Wel/terstont:

fiet nu of❜t niet

aluptenis.

M. Ja/waromme

beetghyu

alfoobidden ?

wien hebtghy't

ghebzacht?

bzenghtmpeens: drinke to meonce:

zütgygram opmy? beyou angrywithme:

E. Waeromsoude ick A. Wherforeſhould I

op 1 gramzijn ? beangrywithyou?

2. Omdat ghy't
M. Becauſe you

my niet enbzengt. drinke not tome.

C. Ickhebugebzacht. A. I haue drunke to you ,

M.Ikheb niet gehoogt: M. Ihaue not heard it :

'tisgenoeg vandgincken/ it is enough ofdrinking,

wpmoeten

dock eten/

ickhebbe

grooten honger/

fuijt mydaar

eenstuck bleesch.

wee muft

eate alfo,

Ihaue

apeece offlefh.

T. Hebdp gheenhanden: A. Haueyounohandes?

M. Jaick M. Yes,

butI cannot

wellreach

be not cleane out.

M. Yea, wherfore

muftyoube

fo muchprayed ?

to whomhaue

drunken ?

you

great hunger,

cut me there

maerick enkanniet

wel gheraken

aendieschotel. tothe platter.

P. Wel/ickfal tt dienen : P. Well , I fhall ferueyou :

hebt ghps ghenoegh ? haue you enough?

M.Jkenhebbe noch niet M. I'haueyetnothing.

P. Houdtdaer/ P. Hold there,

hebt



Dupt
s

Englis
h

.

hebtghys

nu ghenoegh?

M. Befier

wathpmp gheeft :

watmachdathelpen?

houther boo2 11/

ende etet ghy ſelve.

Hogter/fugtmp

bandie schouder/

K. Wel/neemtdaer/

M2. Ick danckeu.

D. Jan/brengtb20ot/

endeschenckt wijn/

ſchencktalomme/

M. Men klopt

daervoren/

haueyou

enough now
?

M. Looke

what he giueth me?

whatmay thathelpe?

keepe it foryou,

and eate it yourfelf.

Roger, cutme

ofthat ſhoulder
.

R. Well, holdthere.

M. I thanke you.

P. lohn, bringbread,

and fill wine,

fill round about.

M. One knocketh

therebefore,

heare you not Iohn ?

I. I goMother:

it is Luke,

enhoszt ghp nietJan ?

J. Ichga Moeder :

het is Lucas/

Andzies knape.

2. Watwilt

hy myhebben ?

J. Hpbzenght wat.

M. Boethy ?

laethembinnenkomen.

J. Lucas/gaet binnen.

L. Godtzeghen

't gheselschap.

D. Lucas zit ghpdaer

L. Jaick Pieter.

D. Watseght ghy nieug? P.

L. Nietveel Pieter.

D. Hoebaert u

Meester :

theferuant ofAndrew.

M. What will

he haue withme ?

I. He bringethfomwhat,

M. Doth he?

let him comein,

I. Luke, go in,

L. God bleffe

thecompany.

?P. Beyou there Luke?

L. YeaPeter,

What newes tellyou?

L. Not much Peter,

P. Howdothyour

Maifter?
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Dupts. English.

L. Hpbaertwel Pieter/

hpdoet u goeden

nachtſegghen/

hyghebiethem

in ugoede gratie/

endeseyndtu dir/

u biddende datghp't

ontfangenwilt

met goeder herten/

ende enwiltniet

alleen ontfangen

dese klepne gifte/

maeroock

funengoedenwille:

wanthyseyndet ti

in teeckenvan liefde :

paeromwillet

in danckeontfangen:

B: Ghy fultuwen

ster bedancken/

Endefulthemfegghen/

dat ick'tverdienen ſal/

belieber Godt:

L: WelPieter,

P: Schincht Lucas

tedancken/

endelichthemupt:

L. Goedenavont

L. He doth well Peter,

he biddethyou

good night,

he hath him recommended

to yourgoodfauour,

and fendethyouthis :

prayingyou that you

wilreceiue it C

witha good heart :

andreceiue

not only

the fmall guift,

but alfo

hisgood will,

forhe fends it you

intoken ofloue :

therfore receiue

it thankfullie.

ee: P. You fhallthanke

yourMaifter,

and fhall tell him

that I fhall deferue it,

ifGod will.

L. Well Peter.

P. Giue Luke

to drinke,

and light him forth.

L. Goodeuen

Peter

andyour company.

«Goodeuen Luke,

haue you drunke :

L. YeaPeter.

M. John

Dieter/

ende ughefelschap:

P: Goedenavont Lucas/P.

hebop gedzoncken :

aichDieter:

: Tan/

1:

fnupt



Dupts Engliſh.

fnuffe the candle,

lookeifthe other.

be readie:

take all this away,

and bring fomething els,

bring cleane trenchers,

and bring vsthe fruite

with the cheeſe.

F. It is here Father.

fnuptdekeerffe:

befiet ofd'ander

gereet is:

doet dit al wech/

ende brengtwat anders:

brengtschoon telliogen/

endebrengtons 't frupt/

met den keeſe.

F. Tis hier al Dader.

P.Beemtdie schotel wech P. Take away this platter.

A. Dauid, drinkeT. Davidbzenght

myeens.

D. Datſalich

gheerne doen:

ick bzenght n

metgoederherten.

T. Wel moet u bekomen A. Muchgood doe it you,

ickwachtsgheerne/ I wilpledge you gladly,

endeicsal urbescheptdoen. & fhaldoeyougood reafon

D. Rogier/ enweet ghp D. Rogerknowyou

niet nieuw :

. Beenickseker/

ick enweet niet

dan goedt.

D. Speecktmenniet

bandenpeps:

H. Jckenweet

bangheenen peps

tespreken/

ick gheloobe dat denpeps

nochverrete soeckenis.

D. Hebdy niet

hoorensegghen/

hoedeMoningh

to me once.

D. I fhaall

do it willingly:

I drinke toyou

withall myheart.

no newes:

R. Notrulye,

I knownothing

but good.

D. Istherenotalke

ofpeace;

R. Iknownot

tofpeake

ofany peace,

I beleeue that the peace

is yet farre to feeke,

D. Haueyou not

heardfay

howtheKing

B5 vair



Dupts. Engliſh.

vanDzanckrýck

denstrýtverloren heeft

tegen de Spangiaerden :

H. Dathebick wel

hoozenseggen/

maermenlieght ſobeel/

datmen nietenweet

watgelooven :

menseptveelwonders/

maer Godt weet alleene

watter geschieden ſal.

the warre

. Ghp seghtwaer.

B. Waer 't datwp woudeR. Ifthat wewould

methempeps maken/
make peace with him,

d'oogloge

en foude niet

langedueren.

D. Datis sekerwaer:

Fandoet dit alwegh/

enkomtſeggen

de gratie.

J.Jckkomemijn Bader.

De tali convivio, &c.

Melmoet u bekomen

mijn Bader/minMoeder

ende alhet gheselschap.

D. Laetons dincke

na de gracie.

A. Datis wel gesept/

maer wpmoeten oock

betweede gracie feggen.

Pieter/hoe veelwýng

hebben wpgehabt ?

wy willen

X

ofFrance

hath loft abattaile

againſt the Spanjard

R. I haue well

heard ofit,

but theylyefo much,

that onecannot tell

what tobeleeue :

theyfaygreat wonders,

but Godknowethonly

whatfhallhappen.

D. Youfay true,

fhould not

continue long.

D. That is true indeed :

John take away this,

and comefay

grace.

I. Icome Father.

De tali convivio,&c

Muchgood do it you

myFather, Mother,

and all the company,

P. Let vs drinke

after thegrace,

R. That is well fayd,

butwemuftalfo fay

the fecondgrace.

Peter, howmuch wine

haue we had?

we will

den



Dupts. English,

denwijnbetalen

D. Ghpen fultsehere/

ghy enſult niet gheven

eengbooz al:

hebickde middel gehabt

ut'eten te gheven/

ick falſe ookwelhebben.

omute dzinckente geven.

K. Watſoude dat zijn/

denwijnismutediere.

D. Ghphoo2t

watickusegghe.

D. Weldan

wpdanckenu/

hetstaetong

teverdienen.

M. Tis alverdient.

P. Jckdancke u oock/

dat ghpghekomen zijt.

Francops/brengt

eenenmutsaert/

endemaecktgoetvper

omons tewermen.

F. Toperis ontsteken

min Bader.

D. Wpenhebben

gheen koude/

wpwillenhenen gaen/

wanthetistut.

M. Wathaest

hebt ghp

4 T. Hetiswel

thienuten.

M. Tenisnochniet.

payforthewine,

P. You fhall not truly,

youfhall giue nothing

once for all :

ifI haue binable

to give youmeate,

Ifhall be able alfo

to giue you drinke.

R. Wherefore that,

the wine is nowdeare,

P. Youheare

what Ifay.

D. Wellthen

wethankeyou,

we muſt

deferue it,

M. Itis all deferued,

P. I thankeyoualſo,

that
youare come.

Francis, bring

afagot,

andmakeagood fyre

for to warmeus,

F. The fyre is kinled

myFather,

D. Weehaue

no cold,

wewill go hence,

for it is tyme,

M. Whathaft

haueyou?

A. It iswell

tenofthe clock,

M. It is notyet,

A. 'Cig



Dupts,
English,

A. Cispunners,

M. Janhaelt

delanteerne.

. Wpenwillen

de lanceerne niet hebben/

hetis kiserweder

tenisgheen dot.

H. Godtghebeu.

goeden nacht.

P. Endeuoock/

te Godebebeleicku.

R. It is indeed,

M. Iohn, gofetch

the lanterne,

D. Wee willnot

haue the lanterne,

it is faire weather,

it is no need,

H, Godgive you

goodt night,

P. Andyoualfo ,

I commit you to God.

Het I I. Capittel. The II. Chap.

Om te leeren koopen For to learne to buy

endeverkoopen. and fell.

Linke/Grietke/Daniel.

Lynken.

Katherin, Margaret,

Daniel.

K.

Godgiveyou

Gotghebeu

goeden dagh

ghebader/

endeu gheselschap.

B. Ende u alfoo

ghebader.

L. atmaeckt ghp

hierfoovroegh

indekoude ?

hebtghy langhe

hiergheweest?

G. Ontrenteenure.

L. Hebop veel verkocht .

vandesen daghe :

gooddaygoffip,

andyour company.

M. Andyou alfo

goffip.

K. What do youhere

fo earlie in the cold ,

haue you been

here long ,

M. About an hower.

K, Haueyou

fold much.

this day

M. What fhould Ihaue. Watſoube ich

hebben alreede verkocht : fold already ,

ich



Dupts.
English.

ick enhebbe nochgeen

hant-giftontfangen.

L. Dochick oock.

M. hebt goeden moet/

'tisnochboegh:

Bootsalongsenden

eenigheKooplieden.

L. ckhopet:

hierkomteenen/

hysalhierkomen.

Dziendt/

wat wildpkoopen ?

komthier/

belieftu

pette koopen?

befietofick nietenheb

dat u dient.

Komtbinuen/ick heb hier

goet Laken/

goet lynen laken

ban alle soorten/

goerſyden läken/

camelot/

damast/fluweel:

Ichheboock

goetvleesch/

goeden visch

ende goede haringhen.

Hierisgoede hoter/

ende oock goedekeeſe

vanalleſoogten.

Wildykoopen

een goedebonnet/

ofteen goeden boeck

I haue not yet

takenhandfell.

K. Neither Lalfo.

M. Be ofgoodcheere,

it isyet early,

God will fend vs

fome Marchantes.

K. Ihopefo:

herecomethone,

he will come hither,

Freinde,

what willyou buy:

comehither,

willyou

buy any thing:

lookeif I have nothing

that lykethyou.

Comein Ihave here

good cloth,

good linnen cloth

ofal fortes,

goodfilcke,

chamblet,

damafke,veluet:

I haue alfo

¡good flefb,

goodfifh, routin

and good herringes.

Here isgood butter

andalfo good cheeſe

ofallfortes.

Willyou buy

agoodkap:

or agoodbookė

In



Dupts. English.

in Fransoys/

oftein Dupts/

ofteinLatijn/

ofte eenenfcheuf boeck?

Kooptwat/

befietwat

ubelieft te koopen/

ick sal geven

goeden koop/

epscht

watu belieft/

ichfalu latenfien/

'tghefichte

ensal uniet kosten.

D. Hoeveel

fal ickbetalen

banderelle

banditlaken : of this cloth?

L. Ghyfulter afbetalen K. You ſchallpay

fiue fchillinges for it.

D. Howmuch

fhall coftme

byfschellingen.

D. Hoeveel

falmpkosten

d'ellebandit laken.

L/ Spsalu kosten

twintighstupbers/

/ Hotbeel

ghelthet pont

banden keefe,

L. Hetpoutghelt

eenen ftupber.

one elle ofthis cloth?

K. It fhall coftyou

twenty ftivers.

D. How fellyou

a pound

lofthis cheefe?

K. The pound moſt yeeld

a ftiuer.

D. Whatfellyou a quarte

ofthis wine?

K. The quarte moſt yeeld

three ftiuers.

D. Hot

/Watgheltben pot

banbesenwijn ;

L/ Denpotghelt

dgiestuyvers/

in Erench,

or in Dutch,

or in Latin,

or a writtingbooke :

Buyfomhat,

looke what

pleafethyou to buys

I wilfellit you

good cheape,

afke

what you defire,

I fhall fhewityou,

the fight

fhallcoftyou nothing.

D. How much

fhallIpay

for an elle



Dupts. English,

D/ Hoeveel

loofon'tstuck ;

L. Ichlooft

býfguldens/

meteenenwoozde/

/ Wat

baerboo2 ;

maerenverloves

mp niet/

L/ Beenichfeker/

ick enfalu

niet verloven/

ick fal'tusegghen

met eenenwoozde :

ghyfulter afbetalen

seventhienstupvers

endeeenen halven/

istdat ubelieft.

sal ick gheben

. Hetisveel te veel.

L. Tenisseker:

hoeveel

fricot gheme :

biedtmywat :

ick enfältniet gheven

booz'tghene

datghymy biedt/

biedtmywat.

D. Watfoudeich

daeropbieden :

ghy hebtmy

tebeel gelooft.

L. Jckenhebbe :

maertenisniet ghesept/

datick'tniet

D. How fellyou

thepeece?

K. I holdit

at fiue gilders,

wit oneword.

D. What fhalll give

for this?

but afke not

to much for it.

K. No truly,

Ifhall not afke

to muchfor it,

Iwilltellyou

with oneword :

youfhall payfor it

feventeene ftiuers 10

and a half,

ifit pleaſe you.

sodia

348

D. That is much to much,

K. Itis nottruly:

howmuch

bidyoume?

bidmefomwhat :

I willnot fell it

for that

wich you offer me,

bidmefomwhat.

D. Whatſhould I

offerfor it ?

youhauefetit

at to highaprice .

K. Ihaue not :

butit is notfayd,

that Ifhall not

gheben



Dupts. English.

fellit

for leffe

then I haue fayd :

tel mewhatyou

will giue forit.

D. Iwill giue

twelueftiuers for it.

K. Forthatprice

is it notto be-fold :

you proffermeloffe,

youbid me to litle ;

I haue fomehere

that I fhall fellyou

forthat price:

but it is not

fogood as this:

I fhallwell

fhewyou

which I will fellyou

for leffeprice:

butthe loweft price

is not alwayes

goodto be-fought :

You cannot

ghebensal

boo2 min

banick geſepthebbe :

feght mydat ghper

boozghebenwilt.

. Ich falder afgheven

twaelfstupvers.

L. Booz dien pzig

ist niettë gheben/

ghybiedt myverlies/

ghy biedt teluttel:

Ickhebshierwel

bie icku ghevenſal

boozdien pzÿs/

maerten isniet

foogoet alsdat :

ickfalder uwel

latenfien

dieick u gheventfal

boozminder prijs:

maertenminsten prijs

enis niet altoos

goetghefocht :

Ghp enmeught niet

beterdoen

bantekoopen

watgoets:

al waerdy

mijnbroeder/

doe better

thentobuy

thatwhichis good :

althoughyou were

my brother,

foo fonde ick it nietkonne yet I couldnot

beter gheben. fellyou anybetter.

D.Wildp mijn gelthebbe: D.Wilyou haue my money:

L. Alsoo niet. K. Notfo.

D. Ghyfultnochhebben D. Youshall have yet

twee



Dupts. Engliſh.

tweestupvers

endeeenen halben.

L. Ichen mach

ick fouder aen verliefen.

. Jckenmach

niet meer gheben.

L. Wel/

Godtghelepdeu :

gaet elders befien

ofghy kondt

beter koopkoopen:

ghy enfulther

nerghenghebben

boozminderen prýs:

fck hebbedie macht

ntegeben

alfoo goeden koop

als een ander/

maer ick en wil

niet verliesen :

ckberlatet u

bp-navoozdienpzfjs

datmy gekost heeft:

ick moet/

wat winnen/

ickenfit hier niet

omniet te winnen/

tek moeter afleben :

ghpweet wel

datalle dinckdieris/

d'een moet

d'andervolghen :

ift datghy

niet gheben enwilt

two ftiuers

and ahalf.

L. I cannot,

Ifhould loofe byit.

D. I can

giue no more.

L. Well,

Godguyde you:

golooke fomwhere els

ifyoucan

buybetter cheape :

you fhallhaue it

no where

for leffe price:

I amable

to fellit

asgood cheape

asan other,

but I will

not looſe by it :

I letyouhaue it

almoft for that price

that it coft me :

I muft

winnefomwhat,

Ifit nothere

towinne notting,

I muft liuebyit:

you know well

that all thing is deare

the one muft

followthe other:

ifthatyou

will not give



Dupts. Engliſh.

devifthien stuyvers/

ick en kan u niet

helpen/ghpzit te voet.

D. Datben ick seker.

L. Menmach

aen u nietwinnen:

dateen peghelyckware

foobzoet als ghnzüt/

ickfonde wel moghen

minenwinckelſupten/

wantickenfoude

't bzoodtnietwinnen

dat ick eten soude:

D: Datbelieft

utesegghen:

L: ' Tissekerwaer:

D: Buhoogt een woogt:

L: Wel/seght:

D. Ichsalnochgheven

eenenstupver

ende nietmeer

icken mach niet

meergheven/

ick ſoudebekevenzijn.

L. Datwaer

een kleynefake/

ick soude oock

bekevenzijn/

dat ick 'tmin gabe:

3pdy's

op eenenstupver na:

hetisschande

dat ghy my

foolanghetemteert

thefyfteen ftiuers,

I cannot

helpe you, you be to hard,

D,I amnot indeed,

K, Onecan

winne nothing ofyou:

ifall men were

fohardas youare,

I might well

fhutvpmyſhop,

for Ifhould

notwinne the bread

that Ifhould eate.

D: It pleafethyou

to fayfo:

K. Itis true indeed,

D. Nowheare a word.

K. Well,fay on,

D. Ifhall give you

oneftiueryet,

and nomore,

I maygiue

no more,

Ifhould befhentels.

K. Thatwere

afmall matter,

Ifhould alfo

befhent,

ifI fhouldgiue it for leffe :

areyouagreed

within one ftiuer :

it is afhame

thatyou tempt

me folong

f

1
om



Dupts. English.

omeenstupber :

watmachu helpen

eenenstupberoftwee ?

. Ja/ghy segtwel/

eenenftupverhier

ende elders

eenen anderen/

hetzijn tweestupvers :

Wel/

for oneftiuer:

whatmayhelpyou

a ftiuer or two:

D. Yea,youfaywell,

oneftiuerhere

and els where

another,

that be twoftiuers :

Well,

fhall Inot haue it:fal ick't niet hebben:

L. Omdien prijs niet.

D. Adieu/

Ickga.

L. Godtgeleyde u :

Du/komthier/nemet/

ik enmachmýnhant-gift I cannot refuſe

niet ontſegghen/

het is te goeden koop .

. Datseght ghp/

ick seggbe dat te diere is/

ghyhebtmybedroghen.

L. Jckschelden qupte/

ist datghyzüt

qualick te bieden.

D. Het waremyschande

dat ick dat dede:

houdtdaer u ghelt/

hoeveel moet gyhebben

L. Dat weet ghy wel/

derthien ponden

ende eenhalf/

ist soo niet:

. Welhoudt daer/

gheeft myweder

K. Notforthat price.

D, Fare wellthen,

Igoe,

K, Godguydyou :

Now,comehere,take it,

my handfell,

it is good cheape,

D, Thatfayyou,

but I fay it is to deare,

you haue beguyld me,

K, I quit you ofit

ifyoube

euill content,

D. It where afhame forme

ifI did that:

takeyourmoney,

howmuchmuftyou haue

K, Thatknowyou well,

thirteene poundes

and a half,

isit not fo:

D, Well hold there,

giue meagaine

thien



Dupts. Engliſh.

thien stupvers.

L: Icken hebbe

gheenpapement :

voorhoe beel

gheeftghp mpdit : giue youmethis :

: Dooz vierschellingen D, For foure fhillinges

endeses peuninghen:
and fix pence

L: Doozdien prÿs K,For that price

enfalikt niet ontfangen/ fhall I not receive it

ten is soo veel nier weert:it is not worthfo much,

: Tispminers/ . D, But itis,

afke it,

K. Giueme

b2aget :

L. Gheeftmy

ander ghelt

ick en foude dit

niet können begeben.

D. Ghyfult wel/

ick doet it goet ;.

ist dat ghy't

nier upt-gheben en

beenghetmy weder

ick salugheven

anderghelt :

houdtdaer is een ander.

L. mibenickte bgeben/

wildp 't

gedzagen hebben?

ickſalt u doen dzaghen.

Beemt dat ghp knecht/

ende gaetmet hem.

. Tenis gheenennoot/D.

ickfal't welbzaghen :

adien bzouwe.

L. Grootendanck

tem ftiuers.

K, I haue

no fmall money :

forhow much

othermoney,

Ifhouldnot be able

to giue out this.

D. Youfhall well,

I will make it good:

ifyou

kunt/cannotgive it out,

bring it me againe,

and Ifhall giue you

othermoney:

hold there is an other.

K. NowIamcontent,

willyou

have it caried ?

I will let one carry it.

Take this youboy,

and gowith him."

It is no need,

Ifhall well carry it my felf:

fare well miftres

K. Ithankeyou heartely

mýn



Dupts. English.

mÿjnbziende/

alsghp te doenhebt

baneenighdinck/

komttotmp

ich fal ugheven

goeden koop.

. Welvzouwe/

ick ſal❜t gheerne doen/

te Gode zit bevolen.

myfreind,

whenyouhaue need

ofany thing,

enweet ghp niet

wie ichben/

cometo me

I fhallfellyou

good cheape.

D. Well miftres,

I fhal do it gladly,

I commityouto God.

Het979.Capittel.

Omeenſchult te eple. Forto demaunt debts

Morgant,Gautier,Ferdinand Morgen , Gaulter, Fernand

Morgen.

Go

Mozgant.

Gedendagh

mýnvriendt.

G. Endeuoock.

M. Ghpweerwel

waerom dat ick hierkome

en doet ghy niet?

G. Beenickseker.

M. hot/

en kentghymyniet ?

G. Deenick/wiezidp :

M. hebdpbergheten

bat ghplattft hadt

koopmanschap vanmp.

G. Hetissekerwaer.

M. Wel/wanneer falick

müngelt hebben:

G: Ichhebbeseker

THE III, CHAP.

myfreind,

G, And you alfo,

M, Youknowwell

wherfore I come hither,

doyounot:

G. No truely.

M. How

knowyou not

who I am,

doyou not knowmee :

G, No, whobeyou?

M. Haveyouforgotten

thatyouhad lately

marchandiſe ofmee?

G. It is fo indeed.

M. Well, whenſhall I

havemy money?

G. I have furely

€ 3 nu



1 English,Dupts.

nugheen ghelt :

ichhebbe upt gegeven

al't gelt dat ick hadde/

ghymoet nochhebben

achtdagen patientie

M. Jeken mach niet

langherbepden/

ickwilbetaeltzýn/

ickhebbe

Janggenoeghgebepat :

maecktdatich

ghelt hebbe/

ofick ſal

"

nowno money :

I haue given out

all the mony that I had,

you muft yethave

patience eight dayes.

M. Icannot tarry

anylonger,

I willbe payed,

Ihave

doen arresteren/

ofgheeftmyborghe.

G. Hoeveel ist

daticku schuldighben ?

M. Datweet ghpwel.

G. Ich hebt

fekervergheten :

Ickhebt geschzeben/

maer ick weet niet waer.

tarryed long enough ;

makethat I may

havemymoney,

or I will

caufe youto be arreſted,

or givemeafurety.

G. Howmuch is it

that I owe you:

M. That knowyouwell.

G. Ihaue

furelyforgotten it :

I havewritten it,

butI cannot tell where.

M. Ghy zýtmy schuldig M. Youoweme

thienponden/

bierschellingen/

istnietwaer ?

ist nietalſoo ?

G. Ick geloove seker

battetalfoois.

M. Ghy hadt my belooft

ghelt tegheben

obertwee maenden/

datweet ghpwel/

maerghpenhebt

tenpoundes,

and foure fhillinges,

is it not true:

is it not fo :

G. Ibeleeve furely

that it is fo.

M. Youdid promiſeme

to give me money

twomoneths agoe,

thatknowyouwell,

butyou hauebut

time



Dupts. Engliſh.

uwebelofte niet

gehouden.

G. Hetiswelwaer/

maericken hebbegheen

gheltkonnenkrigen

bandenghenen

diemyschuldighzijn.

M. Daer mede

enhebbeick niette doen/

doetubetalen.

G. Ja/en als delieden

gheen ghelt enhebben/

watsalickhenlieden doen

ickmoetwelbeyden

tot dat sy't hebben:

menbehoozt niet

foo straftezyn/

wpbehoozentehebben

medelüden

metmalkanderen/

alfeoGodt

ongbevolen heeft.

M. Hetiswelwaer/

maer ickhebbe

langegenoeghgebept/

ickenmachniet

langerbepden :

wantdeghene

die ickschuldighhen/

enwillen oockniet

langerbepden :

tenware dat/

icksoudewelbeyden.

G. Du/komtmet mp/

not kept your

promife.

G. Thatis truely ſo,

but I could not

get any money

ofthem

that owemee:

M. Therewith

I have nothing to do,

makethempayyou.

G. Yea,andwhenthe folke

have nomoney,

what ſhould I do them :

I mustbefainetotarry

vntil theyhave it :

one ought not

tobefo rigorous,

wee ought to have

fellow- feeling

onewith another,

as God

hath commaunded vs;

M. Thatis true indeed,

but I have

tarried long enough,

I can tarry

nolonger:

forthey

towhom I owe,

willnot alfo

tarrye any longer:

ifthat were not,

I wouldwell tarrye!

G. Nowcomewith me,

€ 4
ich



Dupts.
.
Engliſh.

ichfalu betalen/

oficksal u

bozghe gheben.

M. Wel/gaenwp/

ickbenste bieden

Mel/watfeghan ?

Gkomthier mijn vzieut/ G.

befeuman salblyven

bozghe voozmp.

Sal hy dat doen ?

ift waermin vzienət/

wildp bozgheblyven

boo2 defenman?

F. Haick/hoeveel ist

dathyu schuldigh is?

M. Hetisthienpondr

groote.

I willpayyou,

or I will give you

pledge.

M. Well, let vsgo,

I amcontent :

Well,what fayyou?

Come hither myfreind,

this manfhall abide

furetie for mee.

M. Will hee do that?

is ittrue my freind ?

will you abide furetie

forthis man?

G. Hoe/istsoo bele:

ten issooveel niet

M. tJs ymmers.

J. Tenisseker:

icksalsweeren

batfoodeelnieten is.

M. boeveel ist dan:

G. Ten is nietmeer

danneghen pondt/

ghyhebbet myselve

nuterstont gesept.

M. Hebbeick 'cu gesept :

ick en hebbe.

G. Ghy hebtpmmers.

2. Wel/alfoo spdan :

mybuncktnochtang

batherthienis:

F. Yea, how muchisit

that heeoweth you?

M. It isten poundes

flemifh.

G. How is it fo much?

it is not fo much.

M. But it is.

G. It is not truely :

I dare fweare

that it is not fo much.

M. Howmuch is it then?

G, Itisno more

then nynepoundes,

youhaveyourfelf

Layd it evennow.

M. Have I told youfo? .

I have not.

G. Youhauetruely.

M. Well, be it fothen :

mee thinkes nevertheles

that it is ten:

maer

IP



Dupts. English.

maerick bentebgeben/

na datghp ſeght

batnietmeerenis:

wannersalick beraeltsin

G.Binnenthien daghen.

M. Jckbengtebeben/

maerhoudt u woozt.

G. Datsalick doen

fonderfaute.

F. Indien dathy

u mietenbetaelt/

ickfalubetalen.

G. Jckbentebzeden:

Adieu.

butI amcontent,

feeing thatyoufay

that it is no more

when fhall I be payed ?

G: Within ten dayes.

M. Iamcontent,

butholdyourword.

G. That willIdo

withoutfaile .

F. Iffo be that hee

24.

G

@dt behoede u

MeesterRobzecht.

B. MinHeere/

Godtghebeu

eengoet leven.

2. Hoe gaathet al

metuweghesonthept/

federtdatikufagh.

B. Husenfoo.

A. Wapdunckt

datghpfoowel

nietenbaert/

gbelückgbppleeght.

payyounot,

I willpayyou.

G. Iamcontent :

Fare youwell.

Fare wellmyfreind.

The IV. Chapter.

to afke theway

F.

withotherfamiliar

communications.

A.

Odfave you

Maiſter Robert.

F. Abteu minbaient.

Het IV. Capittel.

Om na den wech te For

bzagen / met andere ge=

mepne propoosten.

G

B. Sir,

Godgiveyou

agood life.

A. Howgoethit with

yourhealth,

fince Ifawyou.

B. Thus and fo.

A. Me thinketh

that youare not

fo well,

asyouwerewont.

Es B.Waer



Dupts. Engliſh.

7.

26. Maer aen

mercktghy't ?

A. Aen u aenficht/

datsoo bleeck is.

B. Jekhebvyfofteseg

ftercke kooztſen gehadt/

diemyseer

geswackthebben/

endehebbenmp

alledenappetit genomen .

A. Dat iseen quade

fteckts:

Maerrijdtghp

fooproperlýck?

B. NaAntwerpen/

- ten Sinren-marckt.

A. Endeick oock :

ist datghy wilt/

wyfullenwel

t'ſamen gaen.

B. Hetbelieftmy seer

wel :maerghp redt

wat te seer boo2mp:

A. Laetong rÿden

foo'tubelieft/

hetismyalleens/

wantmijnpeerde

gaetwel gemackelýck

den tel.

B. Endehetmijne

b2aftte hardt/

Nulaetonsryden

inGodtgname :

watlieden zijn dat

B. Howknow

youthat?

A. Byyourface,

which is fo pale.

B. I have hadfive or fix

fittesofan ague,

whichhave much

weakenedme,

andhavetaken away

all myftomack.

A. It isan evill

fickeneffe :

whitherrideyou

fo foftely?

A. To Antwerp,

to the whitfon-faire.

A. And I alfo :

ifyouwill,

1weewillgo

toghether,

B. It pleafethmevery

well :butyou ride

a little to faft forme,

A. Letvs ride

L

asyou pleaſe

it is all one to me,

formy horſe

ambleth

veryeafely

B. And myne

doth trot toohard,

Nowletvs ride

in Godsname :

what folke bethey

Dis



Dupts. Engliſh.

diedaer voozons gaen

2. Jckenkense

ſekers niet/

het zijn kooplieden :

laetonswat aenrijden/

om hum te achterhalen/

wanticksorghe

datwy

uptdenweghezýn.

B. Wpenzijn niet/

enhebt geenbzeese/

A. Mochtans istgoet

batmentbzaghe.

B. Dzaeghtdeſe

Schaep-herderinne.

A. Mijn lief/

waer lept denrechteweg

van hier na Antwerpen

C. Alrechtvoo2U/

niet wýckende

nochterrechter

nochterflincker züden/

tot datghp komt

aeneenenhooghenolm/

danflaet

ter flinckerhandtom.

A. Hoeveelmilen

hebbenwyvanhier

tot aen'tnaeste Dop?

C. Tweemijlen ende een

half/ende een Inttel meer.

A. Laetonsnu

gemackelýck rýden/

wantickben

that do gobefore vs ?

A. I knowthem

not truely,

they be Marchants :

let vs put on our horfes,

fortoovertakethem,

for I amafrayd

that weebe

out ofour way.

B. Weebe not,

be notafrayd.

A. Yet it is good

to afke it,

B. Afke ofthat

fhee-fheapherd.

A. Mylove,

wherelyeththe right way

from hence to Antwerp ?

C. Rightbefore you,

turning neither

ontheright

nor onthe left hand,

tillyou come

to an high elme tree,

then ftrike

onthe left hand about,

A, Houmanymilis

havewefrom hence

to the next Towne

C. Two miles anda

half,and little more,

A, Nowlet vs

ride at leaſure,

for Iam

uptter



Dupts. English.

uptersozghen:

Ackfie denboom

daersp ong

afghefeptheeft.

Tis ſeer stofachtigh/

hetstof

maeckt mp blindt.

2. Beemtdat taffetaf

om voozu aenficht tedoen

ende het falubeschermen and it willkeepeyou

fromtheduft

dothputoutmyeyes.

B. Take this taffeta

to put beforeyourface,

banhet stof/

andfromthe Sunne.

niet en fullen komen.

28. Metoozlobe :

maerb’argſteis

bat desenwegh

fozghelyckis

om destraetscheberg wil :

menfettelestent

eenrücken Koopmanaf

neffens desen boom/

'twelckmydoet

bzeese hebben

ban afgheset te wozden/

ist datwyniet

boozonsensien.

A. Ickfie den toren

banderstadt

iftdatick niet

outofdoubt:

I feethe tree

whereoffhee

hathtold vs.

It is very dufty,

the duft

ende vande Sonne.

A. Tenis niet van nødbe/A. It is no need,

wantdeſonne gaet onder: for thefunnegoeth downe:

ickbebbeforghe

batwybydaghe

In de stat

I am afrayd

thatwe ſhall not come

byday-light

tothetowne.

B. Withyourleaue :

but the worstis

thatthisway

isdangerous

becauſe oftheeves :

they did robthe otherday

arich Marchant,

hardby this tree,

the whichmaketh

me affrayd

tobe robbed,

unleffe wee

take heed.

A. I feethe fteeple

ofthe towne,

vnleffe Ibe

beb201

1



Dupts.
English.

:

deceived.

B. Truely,

it will be late

before weecomethere :

I doubt thatwee

geraken.ſhall not get in.

A. Byyour favour

theydonotfhut the gates

before nyneof

the clock.

bebzogen enben.

B. Sekers/

hetsalspadezgn

eerwpdaerkomen:

ickforge batwp

niet en fullen in

9. Met ooglobe/

menflupt depoozten

baoz negen

uygen niet.

B. Sobeelte beter/

wantickenherberge

niet geerne

in de Dooz-stadt.

A. Mochickoock.

B. Laetonsdefelieben

bzagenwaerdebeste

herbergevandeſer

Stadt 18.

A. En sorgter niet

ickweet wel

bebeste herberge

bandestadt/

het isden roodenLeeu/

in de Hamer-strate.

Laetonswat haesten/

ick bidgu/

wantmydunckt

batmende bal-bzugge

op-treckt.

B. So muchthebetter,

forIwould notlie

B. Ickbensomoede/

dat icknietſoude konnen

boozder komen :

endedatmeer18/

gladly

inthe Suburbes.

A. NorIneither.

B.Let vs afke oftheſe folke

forthebeftInne

ofthis

towne.

voo?/A. Take no care for that,

I knowe well

thebeſt Inne

ofthetowne,

isthe red Lion,

inthe Chamberſtreete
.

Latvsmake haft,

I prayyou,

formeethinkes

they draw vp

the draw-bridge.

B. I amfoweary,

that I cannot

go any further:

and moreover,
J

mijn



Dupts. English.

gelt is/ of

mýn peerdthinckt/

ick pepnse dat hetverna- I do thinke that a naile

doth pricke him, or

heeis hurtvpon the back :

andthen this cawfie is

fo hard,that it bruſeth

mee altogether.

A. Letus ride in then.

myhorfe halteth,

gequetst op denrugge :

ende danis defe cafſfie

foohardt/datſemy heel

ende al beeckt.

A.Laetong danin rýden.

TheV.Chapter.het D. Capittel.

Ghemeenekoutingen Common talke being

zünde terherbergen.

Hobert/Spmon/deWeert Robert , Simon , the Hofte

in theInne.

ende andere.

2 .

and other,

A,

Go

Odtbewaer ut

vooz ongheluck

Heer Weert.

Odkeepeyou

from misfortune

B. Zit wellekome

mijnHeeren.

A. Sullen'wp hier

welherberghen

boozdesennacht ?

B. Jaghy trouwens

mijnheere:

hoebelezit ghp?

A. Wpzijn onssessen

te hoope.

B. Wyhebben

logheghenoegh

vooz dziemaels soovele :

Sitaf

alft u belieft.

myHoft,

B, Ye be welcome

Sirs,

A, Shall we well

haue lodginghere

for this night ?

B, Yea forfooth

Sir:

how manybeyou ¿
7

A, Webe fix

ofa company,

B, Wehave

lodging enough

for three times as many:

Lightdowne

when it pleafethyou,

A. hebby goede stallinge/ A. Have youagood ftable,

1
goet



Dupts
Engliſh.

goethop/

goedehaber

endegoeden legher/

hebdpgoedenwýn ?

B. Denbesten

banderstadt :

ghyfulter afproeven.

A. Heboywat

t'eten!

goodhay,

goodoates,

andgood litter,

have yougoodwine?

B. The beſt

inthetown.

you fhall taftofit.

A. Haveyou any thing

to eate :

B. YeaSirs,

light downe onely,

foryoufhall lacke

nothing.

A. Vfevswell,

for weebeweary,

and halfdead

B. Jaick mijnheeren/

fitflechts af/

wantghp enfultniet

gebzeckhebben.

A. Tracteert onswel/

wantwp zijn moede/

endehalfdoot

vanhongher ende dogst.

B. MijnHeeren/

ghpſultwel

getracteert wozden/

ende u peerden oock.

A. Tiswel gefent/

wzüftminpeert te degen/

very wellvfed,

and yourhorfes alfo.

A. It iswellfayd.

rub well my horfe

als ghy't ontzadelt hebt/when you have taken offhis

outblechtdensteert/ faddle, vndoe his tayle,

maeckthem
give him

goedenlegher/ goodlitter,

neemtſynenhalfter

dieinden

zadel-bupdelis :

heeftetgheenen/

fookoopter eenen/

ickfalu

take his halter

which is

in the purfeofthe fiddle,

ifhee hathnone,

buyyouone,

I will give you

your money againe,
ugheltwedergheveu/

with hungerandthirft.

B. Sirs,

youfhall be

Inde



Dupts. English.

enbeghp fult

u dzinck-ghelthebben.

C. Mýnheere/

baer en fal

and youfhall have

fomemonye to drinke.

C. Sir,

there fhall be

gheen ghebeeck aenzijn : nc fault:

heeft upeerdt

ghedzoücken ?

hath your horfe

drunken ?

2. Beent/maer enleyder A, No,but donot

nochniertedzincken/

wanthet is nochteheet/

ghpfouder

Boendempighwozden/

lepbetwat/

ende alft een luttel

ghegheten sal hebben/

foosult ghn't

te dzincken lepden.

Befiet ofve cinghelen

niet ghebzokenzýn :

bzengtminboufet/

die aen denzadel-boom

hangt:

treckt mijn leersenupt

ende maecktſeſchoon/

dan legter

be strophosen inne.

C. Hersal gedaen wozden

mijnheere :

beliebet u nu

ten abontmale te komen

A. Ghpseght wel/

gby zhr een goer ghefelle :

nu wel/laet onsgaen/

ickben algereedt:

water him yet,

for hee is yet too hot,

youwould cauſe him

to take the glaunders,

walke hima little,

and when hee hath

eaten fomwhat,

youfhalllead him

tothe water.

Seeifthe girtes

be not broken :

bringmybudget,

whichon thefaddles

bowhangeth:

drawoffmybootes,

andmakethemcleane,

then put

myboote-hofe within.

C. It fhallbe done

Sir:

doth it pleaſeyou now

to come to fupper?

A. Thou fayeft well,

thouart a good fellow:

nowwell, let vsgo,

I am readic

Ich



Dupts. English

;

ck ga

uptc'eten/

ist datpemandt

nampbzaeght/

ghpfultimpbinden

të hupsebande Treforter :

oftsegthun/

bat ichterstont

D. Igo:

abroad tofupper

ifany body

afkeformee,

'you fhall finde me

atthe Treaſurers houfe :

or elstell them,

that ftrait way

after fupper

I will comeagaine.

A. 'Hearke here :

1

na den abontmale

wederkomen fal: 4

A Hoozthier :

mozgenbzoegh

eer ghp minpeerbt

te dencken lepdet/

fo lept't tot denhoef-fmit/

ende dathy toefie

dat hp t niet bernagele:

D: MinHeeren/ /..

enbergheter mpvods

niet tebzenghen/ o

ende ick sal u alle gelých

bescheptdoen orab

A: Sekers ghy hebt

groot ongelück/

sogoeden geselschap.

tebeken:

D: Darrenis

gheenenraedt toe/

ick ſalumozghen

al dendagh

gheselschaphouden :

W: Watbolck

isdaar binnen:

C: 'tzyngaften:

$

to morrow early

beforeyou

water myhorfe,

bring him tothe fmith,.

andlethim take heed

for prickinghim.

D. Sirs,

do not forget

to drinke tome,

and I will

pledgeyouallat once,

A. Truelyyouare

toblamegreatly,

to breace

fuch goodcompanie.

D. Thereis

no remedie,

I will to morrow

all the day

keepeyoucompany:

A: Whatfolke

be there within?

C, Theybe guests,

A. Dan



Dupts. English.

cod

A. Danwaer zünfe?

C. Dandeserstadt: 60

beltebet u

methunc'eten?

A. Hetis onsalleens.

B. Godtzeghenu

mýnHeeren.

C. Ichbedancken

mijn Weert.

B. Ichbiddetli

inaecht goede ciere

van 't ghene datter is/

ende en spaert :

den wijn niet/

wanthetisheet.

Kelder-meester/

tapt eenuperken

rooden wijn/

om humte laten

proeven.

Mijn gasten/

watduncktu

van desen wijn e

enſmaeckthy niet wel 2 Tafts it not well

hath it not

Medwill it pleaſe you

toeate withthem?

A. It is all one to vš

A. From whence are they ?

C. Ofthis towne:

Stuts

.j

11.23

C. I thanke you`lak ind

thelemyne Hofte.

B I prayyour

A makegood cheere

with fuch as there is,

andfpare .

not the wine,

for it is hot.

·

B. Muchgood mayitdo 7

you Sirs. Hig

Tapfter,

draw a halfe pinte

ofclaret wine,

37 .

that they may

tafte ofit.

My guets,

how doyoulike

this wine?:

pay

a fayrecolour? :**

is it not worth

⚫the drinking ?

en heeft hy niet

een schoon coleure

18hp niet welweert

datmenhem džinicke♣

A. Hy is sthoonen goet :

waer is de Weerdinme ?

B Sysal terstontkomen/

maecktterwýle

goedeciere

A. It is fayre andgood : 4

where ismyhoftelleP

B. Shee will come anon;

inthemeane time

makegood cheere

van 't gene datghp hebt : with fuch asyee have!

ghy



Dupts. English.

gy fult opeen auber repfe ye fhal be better entertained

another mebeter gecoeftwozden.

A. Wp zinſeerwel

Heer Weert/ qutb

A. Weebe verywell

myne toffe,
1:

wydaucheru.souweethanke you.

B.Si , hoog

I drinke to you.

B. Jgn Heere/ or

ick bzengtn. 3.2 ?mg

A. Ich wachts vanu

Heer Weert/

icksal u bescheptsoen

met goeder herten.

A. I looke for it fromyour

myne Holte, (hand

I pledge you

with allmyheart.

•

B. Mynheere/believeku B. Sir, will it pleaſe you

mposzlofte geven to givetheleave

Datick tubeenghe?
todrinke toyou :

A. IchbedanckewA. I thankeyou

houdertdupfent-mael..Aan hundred thousand times.

2. My aunckt dat icku B. Me thinkes that I

eertydt gefienhebbe/ have feene youſometime,

maer muy enftare but Ido not remember

niet welvorenwaer well where:

mydunckt datter

te Buffelisig Lots

A. Jaetseker/ mo

ickbenvanBuffel.

ww
[meethinketh that it is

at Bruffel,

A. Yeatruely,

I amofBruffel. Puth

B. gp enſultu útet belgen B, It willnot difpleaſe

dat ickuwen namebzage : you ifIafkeyour name :

hoeheer ghperng how are you called:

A. Jckheet Sampson, AI am called Samfon.

B. Banwat geslachte B. Ofwhat kinred

zýrghp: blowo

A. Danden geflachte

det Scholierg. boogs

B. Ghyfegt waer/ !

nnwozd' ick nkennende,

are you

A. Ofthelinage

oftheScholers

B. Youfaytrue,

now begin Ito knowyou.

2 Hos



Duits: English

Howdoyou?

A. As your friend,

ready to doyou

freindship.

B. I thankeyou

foryourgood will:

From whencecome

4Hoevaero
p al d

A: Alsuwenvrfendt/

gereetomusN15»W

bzientschap te boen:

B: Ickbedanckeu

banuwengoeden wille:

Dan waer

komdp nu/

vanober zee?

A: Been/ick kome

upt Dzanckrýck/

uptEnghelandt

endeupt Duptfland
t:

28 , Watfepot men nieus

inDzanckrick?

A: Sekersniet goets:

2. Hoedat?

eenquadeplage

maerwp moeten

younow,

from beyond thefeat

A. No, I come

from France,

fromEngland,

and from highDutchland.

B. What newes.

in France!

A, Truly,nothinggood.

B. Howfo?

A. Syzýnſoo verhit

d'eenop ander/

datickeenen grouwel

hebdaar afte spreken

B. Goat bescherme ons B. God preferue vs

bande inlandischen krig/from inlandifh warre,

wanthetis
for it is

A. They are fo chafed,

the one against the other,

that I ameuen afrayd

toſpeake there of.

an euill plague,

but we mult

verbuldigh zýn/ haue patience,

wy fulle denpeps hebben

alft Godtbelieven fal.

A. Watseptiennieux .

indese stadt?

watsepotmen goets? -

B. Tig al goet/

ickweet niet niets. #

weshall haue peace

when it fhall pleaſe God.

A. Wat newes doe men

report in this towne?

whatgooddoe menſay ?

3. It is allgood,

I knownonewes,

A.Mýn



Dupts. English

A. MinHeeren/

en belght i niet :

ick gevoelmp

watfieckachtigh.

28. MinHeere/istdat

ghy u fieckachtighboelt/ il at eaſe,

foo gaetnuften/

u kamerisberept :

Janneken/

maecktgoet bper

infýn kamer

endedathy gheendinck

gebzeckenhebbe.

20. Jgnlief/

is mijn beddegemarckt ?

ist goet?

" "1

A. Sirs,

byyourleave !

I feelémy

Telfefickish.

ende decktmywel/

ſchupft de gozdinen/ers

B. Sir, ifyourbe

I. Jaet mijnheere/

het is eengoet

plupi-bed/

endedeflaeplakenen

zünfeerschoon.

A.Trectmin kouffenupt/ A.

ende bpertmijnbedde/

wantik ben

goand takeyourreft,

your-chamber is ready :

Ioane,

makeagoodfire

in hischamber,

andlet him

lacke nothing.

A. My freind,

ismy bedmade:

is it good:

I. Yea Sir,

it is agood

feather-bed,

1

and the fheets

beverycleane.

Pull offmy hofe,

and warmemybed,

forI am

veryil at eafe:

fhake asa leafe

vponthe tree

Warmemy kerchif,

and bind

my head well!

Soft,youbind it to hard,

seer qualick te paffe :

ick bebe gelijck het loof

op denboom.

Wermt minenflaepboeth

endebindtmy

münhooftwel.rob

Hola/ghp bindttestyf/

bzengt mijn aozkuffen/ bringmypillow,

and cover me well,"

drawthe curtaines.

ende



Dupts! English.

endespeetse Aandpin them with:

som and I will

fhewyoutheway:

met eenſpelle&yasi godapin :

waer 18den pif-pot ? where is the chamber pot ?

waer & de hêpmelikhept ? where is the privie?

F Bolghtup/g/ n
F. Followmee,

ende ick salu

denwegh wissen

gaetdaer boben en los

al recht upt/

ghyfultſe vinden

aenderechte hant/

istdatghyse niet enfiet/

ghyfiltwelriecken. #

MijnHeere/

govp

ftraight out,

you fhall finde them

at the right hand,

ifyou fee them not,

you fhall finell them well e

Sir,
(nough.

-en belieftn

niet anders/

zijtghp wel?

A. Ja ick mijn lief/

doetde keerffe npt/

ende komtwat hp inp..

F. Ickfalſeuptsoen/

dothit pleafe you

to have no otherthing,

are youwell?

A. Yeamylove,

put out the candle.

and come neerer to me.

F. Iwill put it out, when

als ickupter kämerenbenIam out ofthe chamber:

watbelieftu

zitge noch

nietwel :

what is your pleaſure,

kust my eens/

en ickſale

deg te beterslapen

2

And areyou not well

yet?

A.Minhooftlept te leege A. Myhead lyethtolow,

hefteen uittel colifevp a little

denhooft-penlinckop/ theboifter,

ick ensoude soo leege6bm I cannot

aiet können liggen../

Mjulief/

lye folow

My love

kiffe me once,

and I fhall

fleepe the better.

F. Slaept



Dupts. English.

F. Sleept/flaept/ F. Sleepe, fleepe,

ghpen zit niet fieckon a you are notfiske,

unghyspzeeckt low yemuofeeingthat you speake

banBuffen: wed hoog ofkiting:

lieber te sterben/
had rather die,I

thento kiffe a man
ban eenen man

inſynbedbe te kuſſen/ in his bed,

ofte elders.#oak

Bustin Godtsname/

Godtghebetiedboog as

goeden nacht/

ende goederuste.

2. Danckhebt v

schoondochter

o

•

_f •

odorelfwerears

(me,

Take your reft in Godsna

broGodgiveyou

good night,

andgoodreft.

A. Ithanke you

fayre mayden.

را

*

16!

Het V The VI Chapter.Capittel.

Koutinghe in het Communication

the vprifing.op-ſtaen.sk /?

Symon/Kobzecht/Artus. Symon, Robert , Arthur.

20. d A.

H
o
u tam

ſullen wy opſtaen200

enist niettýdtlood is it not time

opteftaen? Thermoto rife?

B. Wature iftedtoden B. What is it a clocke?

A. Het is twee uren/coJA; It is two ofthe clocke ,

Jonghen/

HOfhall werife?

Boy,

bring fome light,bengthierlicht/ wood

endemaecktbper/ and make fome fire,

thatwee mayrife.

B. Crie louder,

datwymogen opstaen.

28. Hoeptlupher/

hp en hoogt u niet

C. Hier benick

mijnheere/

at

hee heareth you not.

C. Here Iam

Sir,,

wat



Dupts. English.

""

vatbelieftu :

et is noch gheendagh

hp menght noch wel

wee goede urenſlapen

er dat het dagh is.

4. Gaet/gaet/

ontsteket bper :

ghy wilt ons oock

os lup maken/

ende soo goedehupflupben

als gbp.

200ghtminhembe/

Op dat ick mach opftaen .

B. Blyft in 'tBedder

Diewilt/

aengaendevanmp/

ick hebbe teveelte doen.

3when hee hath well rubbed

A. Maeris

Den ftal-knecht ?

gaethem ſegghen

Dachpmin peerdt

te water leppe :

alshp 't wel geweven

ende gerofkamtheeft/

se mane gekcmt

gefadelt/ende

gevlochten/

dathy't wel

Jaet dzincken/

and curried him,

combed his mane,

fadled , and truffed

his tayle,

that heewill let

himdrinke well,

and then lethim give himendedathy 't daer na geve

anderhalfspinnehaberen. apecke and a halfe of oates.

8. Baetkooptmip

endosin nestelen/

De neftel-gaten

B. Go buy me

a dofen ofpointes,

the eylet holes

what is yourpleafure :

it is not dayyet,

youmaywellfleep

twogoodhowers,

before itbe day.

A. Go,go,

kindle the fire :

ben steert :

thou wilt make vs.

as fluggifh

andas goodhufbandes

as thou art.

Drie myſhirt,

that I mayrife.

B. Let him tarryinbed

that liftech,
1

as formee,

I have tomuch bufineffe.

A. Whereis

the horse-keeper?

goe tellhim

that heeleadmyhorfe

to the water:

ban

2



Dupts. T

banmünkouſſe
n

züngebzok
en

.

lofmyofmy ftocken

are broken.

Lendmee

English

Leentmp

uwenpriem.

C. 2pop obereynde

mijnHeere?

A. Jaick/

en ist niet rijdt?

C. TenisnietsparŸ/

deKooplieden

enhebben noch
havenot yet

10.

nochhumgoet

boozt gedaen/

kleedt u metgemacke.

A. Wp gaenter kercken/

maecktdaerentuſſchen

denontbýt reede. “

C. Wat salick u .

rebe maken ?

have winckels nietgeopet opened their fhoppes,

neither their ware

fet forth,

make yourfelfready at eafer .

A. Weego tothe church,

makereadiein the meane

whilethe breakfaſt.

C. What fhall I

make readie foryou :

it is todayfifh-day.

A. How:

hetishedenbig-bagh.

2. Hoe?

|||C. TişS.Bartolomas C. It is S. Bartholomews

your bodkin.

C. Areyouvp

Sir?

A. Yea,

is it not time?

C. It isnot late,

the Marchantes

abont/

het isbaften-bagh.

A. Ack endachter

boozwaer nietop/

tck enwist niet

bat baften-daghway.

Bereptongdaneen dofin

berſche eperenpentes

ind'afschen gebzaben/

werine koecken/

ende berſche bater :

even,

it is fafting-day.

A. Idid not thinke.

on it truely.

I knew not

thatitwasfafting day.

Preparevs a dofen

ofnewlaydegges

rofted inthe embers,

hot cakes,

and fweetbutter :

S
laet



Dupts. English.

laetonsgaenmýnheren/ let vs go Sirs,

zpdp gerest?

B. Seker/

dit iseen schooned

enderücke Stadty

Siet die schodne ftraten/

endede schoous hapfen.

A. Datis eenenschoonen

tempel/eenfraepe hercke,

B. Datis aan mi

een ſchoonedochter/

eenschoonevzouwe .

eenfraep man. ako.

9.WatEdelmanisbat :

B. Tifden

alder-edelsten

den alber-stoutsteu

den alder-eerbaerfte

den alber-wýſtenyet

den alder-rýckſten

Denalder

ootmoedighsten

den alder-heuschsten

ben alder miltften

A. Watmanisdat?

B. Tis den

spýtighsten

den gierighften

denjaloursten

denbloodsten

denberbaertsten

den armsten

den grootsten

mont-ſpeelber

b
a
n
d
e
n

l
a
n
d
e
.
b
e
r

s
t
a
d
t.

b
a
n

d
e
r

s
t
a
d
t.

#mad

areyee ready? girsite

B. Truely,

here is a fayre R

and a rich rowne.

Behold what fayre ftreets,

and fayrehoufes, st

A. There is afayre

temple, a fayre church.

B. That is

a fayre mayden,

a fayrewoman,

abrave man.

$48

Skolád

247 8.

A.What Gentleman is that?

It isthe

nobleft

the hardieft

the moft honeft

the wifeft

the richest

humble

The moft ..

ܙܕܐ

1 int

the most courteous

themoftliberal.

A. Whatman is that ?

B. Itis the

fpitefuleft

the moftcovetous

the mostjealous

thegreatest coward

themoft fearful

the pooreft

the greateſt

habler. :1:

lo

Y

o
f

t
h
e

c
o
n
t
r
y

o
f
t
h
e

t
o
w
n

o
f

a
l
l

t
h
e

t
o
w
n
.

A. Mat



Dupts.
English.

A. Watbzouwe i batte

B. Tixde

schoonste

de eerlickste

dekupſchste

de beste

degeluckighfte

derampſaligste

A. Watdochter

isdat?

B.Tenisgheen dochter/ B. It is not amayden,

fpis gehout.

A: Speuis niet

gehout.

fhee is maried.

A. Sheeishot

v
a
n
d
e
r

p
z
o
c
h
i
e
n

A. Whatwoman isthat?

B. It is the

fayreft

B. Spisondertrøut//

fpisweduwie/

het is eengoet

hups-wyf/

ſpheeft een goede

bzupor-gape/ do boce

ein

the most honeft

the moſt chafte

the beſt

the happieft

the vnhappieft

A. Whatmayden

lis that

Amaried .

B. Sheeis betrothed,

fheeis awidow,

Thee is a good

houfe-wife

hee hathagood

dowrie,

fheehathmadeagood

mariage.

A. What hath ſhee

forher mariage?

B. Shee hath vertue.

and honeftie,

isnot that enough?

A. Yes.

B. Whois

here

fi

fp heeft goebt

honwelicegedaen, vont

A. Watheeft fp

om houwen ?

B. Syheeft deught

ende eerbaerhept/

en ist niet genoegh?

A. Faet.

B. Wie lepdt hier

ind'aerde gesteken

ende begraben ?

A. Tisden Abt ban D.

buried?

A. It is the Abbot ofN.

B. datis eenschoon graf/ B. That is afayregrave,

eenschoone enderycke a fayreand rich

o
f

t
h
e

p
a
r
i
s
h.

S

bes



Dups. English.

begravinghe/

laetong

bitboot-schzift lesen.

2. Laet ongunweder

t'hupsgaen/

omt ontbijten/

en danfullenwpkoopen

't gene datons gebzeeckt/fuch thinges as wee lacke.

manschap.

21.

bet VII. Capittel. The VII. Chapter.

Propoften van koop- Difcourfes of mar

MnHeeren/

fepulcher,

let vs

read the epitaph.

A. Nowletvs returne

watsonde geerne

koopen

1175199

Befietofickpethebbe

bat u dient.

Jeksalu

foogoeden koopgeben/

algpemandt

bie in stadtis:

kointbinnen.

B. Hebdpkarfeyen

ban Blaemscher verwen

A. Ja ickmijn heere/

ickhebber ſeerſchoone

endegoede/

debestevan derstadt/

ja die

in Engelandt zijn.

Danwat verwen

begeerdpfe ?

B2upne/grauiwe/

to ourlodging,

to breake our faft,

and thenwee will buy

S

chandiſe.

A.

Irs,

whatwouldyou

gladly buy?

See ifI have any thing

which fervethyour turne.

I willfell you

as good cheape,

asanyman

inthetowne :

come in.

B. Have you any karfies

ofFlaunders die?

A. YeaSir,
25

I have veryfayre 33 .

andgood,

the beſt ofthe towne

yeathatare

in England.

Ofwat colour

doyou defire them ?

Browne,grey,

goudt



Dupts. English.

gout-gheele/tanupt/ gold-yellow, tawnie,

root/gheel/violet ofblau. red, yealow , violet or blew.

Ickhebber

ban alleberwen/

ende van alleu prýſe.

B. Watloofdpeed

d'elle ban bit ſwert?

Ach bid u/

enoverlobetmp niet.

A. Enbegheerdy

maer eenwoozt

hetfalu kosten

een kroone d'elle

soit fhall coftyou

a crowne ayard.

5:10

B. Tis tebele/ B. It is to much,

ickfal u

bierschellingen geben,

A.2. Tis boogwaer

teluttel/

ick fonderaenberliefen/

het kost my meer: ymge

Deeuithetheele stuck on

boo2sex ponden

bierschellingen e

endesex grooten:

I have

ofallcolours,

and ofall prices.

B. Howfellyou

a yardofthis blacke?

I prayyou th

do not over prize it.

A. Willyou

butone word?

t

f I will give you Cic.

foure fhillings.

A. It is truely

to little,

Ifhould lofe byit,

it coftmemore :

Take the wholepeace

for fixpoundes,

foure
fhillinges

andfix pence ;

't is maerbierschellingen it is but fourefhillinges

ses grooten d'elle.fixpencetheelle.

B. It is to deare,

how many ellesbethere ?!

A. You fhall fee it meaſured

therebe m1

twenty feven and a halfe

and a halfe quarter.

B. Iwill give

atoneword

}

2. Tiste diere :

hoebeelellen zünder ?

A. Ghyfultsefien meten:

daer zynder

.seven-en twintigh enhalf

ende een halfbierenbeel.

B. Jckfalder

met eenenwoozbe

fe#



Dupts. English.

fixe poundes.

I have forfaken

as good as this,

better cheape by agroat

in an elle.

A. You ought to

take it.

but Ipromiseyou

thatunles youwere .

my customer,

you fhould

fegpondt afgeben.

Eck hebtsoogoeden

gelaten als bitte/ S

eengrooten beter koop

op d'elle.
(f

A. Ghybehoozdet

te nemen/ gloop

ende ick belobe u

waer 'tdat ghymýnen

kallant niet enwaert/

ghyensouder 07 5

nietminhebben all

dansesponden 2015

vyftien ſchellingen groot

Maer omdatghn't zyc

ickflaen uaf

meerdan negen schellinge

op'tstuck.

ck pepnsedatghpmin

berlies niet begeeren fout/

endeſekerontſegrigby't/

niemant ter weereit

enfal't hebben

voozdien prijs/

ja alwaer t

mijnepghenbroeder, zit

B. Nuwel/ bra

ghy ſultmy afflaen

bdethienpenninghen/

om derekeninghe

effentemaken.

A. Jckenfatop

thien penningen niet fien fticke at ten pence:

B. Ickſal ubetalen B, I willpayyou

not haveit

vnderfixe poundes

fifteene fhillings great.

But feeing that it is you,

I do bateyou

more then nynefhillinge
s
.

on the peece.

thinke that youdefire

not my loffe,

and truelyifyou refuſeit,

noman in the world

fhallhave it

I

for that price,

yeaifitwere

mybrother.

B. Now well,

youfhall bate me

thatten pence,

forto make
5

even the reckoning u

A, Iwillnot

met



Dupts Englifh.

•

withgood gold, 6

andweightye.

A. It is allone tome

white money is

as good vntomeas gold:

buttruely

you areto hard, '

nevertheleffe I had

rather lofe,

thento fend youaway:

I hopethat

an othertime .

ADVO

7

lind IDC

met goet goudt/

endeghewichright

A. Tismyalleens/

't paepement is my

foo goer als 't gout:

maerseker

gbyzit te scherp/

nochtansfoohebick

lieber teberliefen/

danute ontseggen :

ick hopebat ick

op een ander

boogeenander

banu ghelthebbenfat

B. Jaghpboogvner

ick ensal unietlaten

om eenander.

Ichwoldebattend

eenen arbepderhadded a labourer,

ofeenen dzagher/ or apack bearer,

wantikmoet forImuftW

bele andere dingenkopen

endemýnherberghe

isverrevanhier,

A. Watbeliefturmeet:

B. Eenstuckoftwee

fluweels.

bad

700 970

A. Ickenhebs seker

gheene/ 950g Tomato nie

maergaet

in dennaesten winckel

op d'ander zijde

banderstraten/

demanfal u

I fhallhave ofyourmony

fooner then another,

8. Yea indeed !

I will not leave you

for another.

Iwould I had Sma

buy manyotherthinges,

and my Inne

is farre off.

-

܀

A. What lackyoumore:

B. Apeece or two br

ofveluet

A. Ihave none

truely,

butgo $5.59

to the nextfhop

at the other fide

ofthe ftreete,

the man will letyou

•

7: 26

St

a

beter



Dupts English.

beter koop geben

ominýnent wüle:

C. Min Heete/

watbegheerdy ?

haveit better cheape

formyfake.

C. Sir,

what lackeyou ?

Soeckt ghy goet fluweel/Doyoufeeke good veluct,

fatin, damaike,

fultian,

wofted,buckrum,

taffety

oronyfort

offiike cloth ?

what will youhave?

you fhall

havegoodcheape.

B. That prentife

can talkewell:

hee is diligent

for his maifters profit.

Shewmeea peece.

ofblackeveluet.

C. Well, I will.

Beholde, is it not good,

did you everfee .

the like?

B. Haveyouno

better ?

C. Yesfoorfooth,

but itis

fatyn/bamast/

fustepn/

deffet/bograen/

taftaf/

ofeenigeforte :

banzyben laken ?

Matbegheerdy

menfalu

goeden koop geben:

B: Dienleer jonghen

kanwelklappen :

by wacker

om fins meesters profit:

Toontmp eenstuck

swertfluweels:

C: Melickfal cooen:

Befiet/en ist niet goet/

faghop opt

fulckg ?

B: Enhebbpg [ /

gheen beter ?

C: Jaick boogwaer/

maer hetis

banmeerder pauſe:

B: My en roert niet

wat het kost/

fooberre alst goetzy:

C: Ditishan'tbeste

fluweel

"

ofa greater price.

B. I care not

whatfoever it cofteth,.

ifitbe good.

C. Here is ofthebeſt

veluet

bat



Dupts Engliſh.

which you ever did handle .

B. You will make me

beleeve fo.

I havefeen better,

and worfe too.

ng

Do not vnfolde itall,

I have had

the fight ofit.

C. There is no hurt,

hee which hath vnfoldedit.

fhall fold it againe well :

Foraflaves paines

is not reckoned .

B. WhatshallI pay

for an elle thereof

C. Twenty fhillinges

great.

bat ghp opt handelbe.

B. Ghp willetmp

wijs maken

ckhebs beter gefien/

ende oock ergher.

En ontbondesniet heel/ .

ick hebber

't gesichte afgehabt.

C. Daeren leptniet aen/

die 't outbouwenheeft

ſal 'twel wedervouden:

Slaven arbepor

enwozt niet gerekent.

B. Watsalmydaer af.

d'elle kosteti ?

C. Cwirighschellingen

groote.

B. Youhold ittohigh.B. Ghy lovettevele.

C. Jeken doeseker/ C. No truely,

wanttenis niet mogelijck for it is notpoffible

datmen beter soude vlade to findbetter,

noch ban schoonerverwe.

B. Ghyfultfeggen

batghp wilt/

maer ick en ſalder

foo vele niet afgeven.

C. Watwiltghper

dan afgheven?

opdat ick verkoope/

endedat ick vanu

gehantgift wozde.

Ick hope dat ghpmp

geluckfultbzeugen.

B. Ickſaider afgeben

neither ofafayrer colour.

B. Youmayfay

whatyouwill,"

but Iwill not

give fo much.

C. Whatwillyou

give forit:

that I mayfell,

and mayhave

your handfell.

I hopethat you will

bringmegood luk.

B. Iwill give for it

Œ seven



Dupts.
English.

Febeuthienseyellingeti/

inet eenenwoozde :

falick 't hebben ?

C. Beenghp seker/

ickenmach 't

voozdienprija

nietverkoopen :

whywe etwel/

menbehoeftet ui

niet tefeggen.

Hetkost my meer

san gon an tieat :

ickfoute veel verliesen.

6. Hoeveel loofou

detweestuckent'samen

ende eu laet ong

maer eenwoozdtmaken.

C. Enwildy

maer een woozdt?

ghyſulter afbetalen

twee-en-dertighpondt:

fooveel met een woozt

alsmethondert/

ghp enfulter niet

⚫ een mite afflaen.

2. Deen/neen/

ghy zittediere :

feghtmy ' t leste woogdt/

ende enlaetiny niet

fo lange bepdei .

E. inHeere/

iick heben gesept:

iekbeneenman

baitcenenwoozde :

feventeen fhillings,

at oneword :

fhall I haveit?

C. Notruely,

I can not

fell it

at that price:

youknowit well,

oneneed not to tell

it vntoyyou.

It cofteth me more

thenyoudo offerme:

Ifhould lofe to much.

R. How fellyou

the two peecestogether ?

and let vs make

but oneword.

C. Willyou

butoneword?

youfhall pay

twoand thirti pounds:

as much with one word

as with an hundred,

youfhall not abate

one mite..

B. No, no,

youare to deare:

tellme the laft word.

and do notcauſe me

to tarie fo long.

C. Sir,

I have tolde it you:

Iama man

ofone word:

ich



Dupts. Engliſh.

Eckfoudet

nierminkonnengeben/

tenware dat icker

aenverliesenwonde.

B. Om dat ghp eenman

van eenenwoozde zÿt/

ſoomoetenwp

eldersgaen/

wantghp looftuware

buptende rebene.

C. Gaet daer'tu beiieft/ C.

in Godsname/

foeckt u beter :

ickhebbe lieber

bateen ander

baer aen winne/

dan oficker aen verlose.

Maerickkauu

een dinck versekeren/

dat alwaer't

Tin ginght

in alle be winckelen

banAutwerpen/

foo enfuldysulcken

aenbieden nietvinden

aldick udoe:

nochtans istdatghy

riter beter en vindt/ :

foo komt weder/

ghpweetmijneupai .

B. Owenprysen is niet

boo2011 .

C. Welacn/

t'idwenbefton/

cannot.

give it for leffe,

except I

would lofe by it.

B. Seing that you are a man

ofoneword,

weemuftgo

elfwhere,

for you prife your ware

out ofreafon.

Go whither it pleafeth

(you,
in Gods name :

feeke for your better:

I have rather

that another

do getinit,

then that I fhould lofe.

But I can affure

you ofone thing,

that if

youshould go

to all the fhoppes

ofAntwerp,

youfhall notget

fuch a proffer

as I offervnto you:

notwithstanding ifyou

finde nobetter,

then comeagaine,

youknowmyprice.

B.Yourprice is not

for vs.

C. Well,

at yourfervice

E 2 al ::



Dupts.
English.

ghyweet

watghp te doen hebt.

B. Duwel/

mitsdatwp

youknow

whatyou haveto do.

B. Well,

feeing thatwee

niet eens en konnewozde cannot agree ofthe price :

Godbe with you,

1

fare well.

Adieu/

baertwel.

C.t'Dwergoeder beliefte/ C. Atyourgood pleaſure,

waer'tdatich't mochte ifI could let it goe at

boozminderen pzig laten/ a leffer price,

gy soudetsoohaest hebben

alspemanetteweerelt/

oockter liefden

des ghenen/dieu

totmygefondenheeft.

D. Spgaenwegh/

fuzijnweghgbegaen/

C. Laetse gaen/

laetse loopen :

alg ſp mòede

gelopenſullen hebben

langs de marct/

fooſullen sp

welblyde zijn

weber te keeren.

E. Mýn Heere/

mydunckt

bat datfluweel

feergoedtis/

istdatwp 't latengaen/

wpenſullen niet lichtelijk

fulcksbinden

voozdien prijs :

laetonshemvzagen/

you ſhould have it as foone

as anymaninthe world,

alfo for his fake,

whichhath

fentyouto me.

D. They go away,

theybegone!

C. Letthemgo,

let them runne :

when they have

runne themfelves wearie

aboutthe faire,

theywill

beglad

to come againe.

E. Sir,

it feemeth vntome

that theveluet

is verie good,

ifweedo refuſe it,

wee fhall not find

eafilie fuch

for that price:

let vs afke him,

of



Dupts.
Engliſh.

•

ofhywil af-flaen

debeertigh schellingen.

B. Sullenwy't nemen :

C. Jawp/

ift dat ghy my gelooft/

ende tenſal uniet

berouwen.

D. MijnMeester/

spkomen wederom.

C. Syfullen

wellekom zgn/

ist datfy gheltbzengen.

B. Ickbidde u/

en doetons

niet langer wandelen :

wildpnemen

dertighpondt

booz detweeflucken/

fondermeerte dingen/

endewpſullen u….

ghelttellen;

C. Sekerghp zit

quellýck/

ifhee willbare

the fourtie fhillinges.

B. Shall wee take it :

IC. Yea.

ghy en geefter nietomme

ofickverliese.

ofwinne/

het isu alleens :

nuwel/wel/

laetonsmeten.

B. Deen/neen/

ick houdtvoozgemeten/

ick betrouwe mp

wel opu

houdidaer isn ghelt.

ifyoudo beleeve me,

and you willnot

repent ofit.

D. My Maifter.

they come againc.

C. Theyfhall be

welcome,

iftheybringmonye.

B. I prayyou,

do not cauſe vs

to walkeany longer:

will youtake

thirtie poundes

forboththepeeces,

without any wordes more,

and weewill )

tell
youmonye.

C. Truelieyou are

vexatious

youcarenot

whether I loofe

or winne,

it is all one vntoyou:

now well, wel,

let vs meafure it.

B. No, no,

I take it as ifit were meafu

I truft (red,

youwell:

holdthere yourmonye.

QE3
C.De



Dunts. Engliſh.

C. Desenouden Angelot

igte klepue:

DeseSonne-kroone

is te licht :

Desestuckenvanthien

schellingen zijn geschopt

Defen Ducaet

en is niet gewichtigh:

Defe Dlaemschekroone

enigniet gangbaer :

DesenHeael

isvanRecht goudt:

Desen Baelderenis

gheengoetfilber :

DeseSpaeuscheRealen

enzijn niet goer

ban allope.

B. Ghy zit wel quellýck

om ghelt t'ontfangen/

hadickdat geweten/

alhadtghy inp

u koopmanschapberkocht

vooztwintighponden/

boogwaer

ick ensoubesemet

begheerthebben.

C. MinHeere/

ghy hebtkent/

dat te nemen ofte laten :

ick en winner foo veel

nietaen/dat ick behoore

ficht ghelt te nemen/

ofdat ongangbaersp.

B. Ichenhebsseker

C. This olde Angel

is to little :

This Frech-crowne

is to light :

Theſepeeces often

fhellings be clipped:

This Ducate

is not wightie:

This Flemish crowne

isnot currant :

This Ryal

is ofbafe gold:

This Dolder is no

good filver :

Thefe Spaniſh Ryals

are not

ofgood bullion.

B. You are very difficult

in receiving ofmonye,

IfI hadknown that,

thoughyouhad foldme

yourmarchandiſe

for twintie pondes,

verily

I would not

have defired it.

C. Sir,

it is at your choice,

totake it or leave it:

I donot get fo much

in it, that I fhould take

anylightmonye,

orwhichis not currant.

B. Truely I have

1

niet



Dupts. English

nietghemunt

nochgeschopt.

C. Ickgelooft wel/

maer ick en kang

niet gebeteren.

B. Houdt/

daer ismijn bogfe

betaeltu

uau genoegen.

C. Datis eenschellingh

dievalschis

B. Maghelthem

aen dien styl.

C. Hetsal gefchien/

bzenght myeen hamer/

endeeenen naghel.

Ickwonde

datd'oorenvandengeuen

dien geslagen heeft/

soowelgenageltwaren

alg hpis.

B. Daer enfoude

nict aengelegen zijn.

Duwel/

3ýdp tebzeden ?

C. Jaickmijn heere/

ickbedancke 11/

enſpaert geen ding

batick hebbe/

foowelsonderghelt

alsmetghelt.

B. Danck hebtheere.

Arbepder/neeintdat

opuwen rugghe/

neither coyned

nor clippedit.

C. I beleeve it well,

but I cannot

help it.

B. Hold,

there ismy purſe,

payyourfelf

toyour content.

C. That is a counterfeit

fhilling.

B. Naylehim

to this thre fhold

C. It fhall be done,

bringme anhammer

and a nayle.

I would'

that the eares ofhim

which hath coyned it,

were aswel nayled

at he is.

B. It would be

nohurt at all,

Now,

are youcontented?

C. YeaSir,

I thankeyou,

fpare nothing

that Ihave,

aswellwithout monye

as withmonye.

B. IthankeB. I thanke you Sir.

Labourer, take this

vpon your backe,

* 4 Riide



Dupts. Englifh.

endedraget

in mijnherberge.

F. Jckenweet niet

waer gp terherberge

mijnheere.

süt/where

Sir.

B. In den gulden Lecu/ B. At thegolden Lion,

in deKamerstrate/ inthe Chamberftreete,

ende seght

datment'eten gereedt

make/

and carrie it

to my lodging.

F. Iknownot

youdo lodge,

?
andbidthem,

thattheyprepare

dinner,

forwee fhall betherewantwyfullen daer

terstontzyn.
prefently.

C.Sullewp een poppeken C. Shall wee buyababye

oftweekoopen

boo2 onſekinderen :

E. Koopter

voozons bepden.

B. Wel/Weerdinne

fullenwy gaen eten :

B. Waschtu/

alst ubelieft/

ende gaet sitten.

B. Doetonsepeerden

zadelen ende

toomen/

wpbehoozden alreede

over tweemijlen

vanhier te zijn.

E. Doozt laet ong

alstaende eten.

Laetonggaen.

E. Laetonsrekenen

HeerWeert/

Watzijnwp schuldigh :

or two

for our children :

E. Buyfome

forvsboth.

B. Well, Hofteffe

fhall weedine :

G. Wafh,

when it pleafethyou,

andgofit.

B. Cauſe our horfes

to befadled and.

bridled,

weeougt tohavebeene now

two miles

hence.

C. Goto let vs dine

ftanding.

Letvsgo.

E. Let vs have areckoning

myne Hofte,

whatdo wee owe :

H. Ghy



Dups. Engliſh

H. Ghyzyt schuldigh

vierschellingen/

fespenninghen

manende peerdt.

B. Houdtdaer/

zýdp te vzeden:

H. JaickminHeeren.

B. Waerisdemager :

houdtmijn lief/

bat' boozuspel-ghelt.

Knechtbzengthier

mýnpeerdt/hebdp't

welbestelt :

J. Ja ick mijnheere/ I.

het enheeftniet met allen heehath wanted

gebzeck gehabt.

B. Beemtdat's

udzinck-gelt/

fooickubeloofthebbe/

opdatghp mýnder

opeenandertür

gedachtighzýt.

9. Ickdancku

minHeere/

ghpfultmp altit

berepotbinden/

omu dienstte doen : 21%2

ſpaertde

Herberghenier}

als ghyhier doozkonit/

wantghpfulter

foowelgetoeft

endeghedient wozden/

alsin eenige herberge

H. Youowe

foure
fhillinges,

fixpence

man andhorfe

B. Holdthere,

areyoucontented :

H. Yes Sirs.

B. Where isthemayden:

holdmy love,

that is for your pinne-monie

Hoftler, bring hither

myhorfe, have you

ordered it well :

Yea Sir,

nothing.

B. Hold that is

your drinke mony,

as I havepromifed you,

totheendthat youmay at

an othertime

rememberme.

I. Ithankeyou

Sir,

you fhall find me

at all times readie,

todoyoufervice :

fpare not the

Inne

whenyoucomethisway,

foryouſhallbe

aswell vfed

andferved,

as in any Inne

5
die



Dupts. English .

within Antwerp.die inAntwerpensp.

B. Ichhebtsogebonden/ B. I have found it fo

fck enfalseom een ander I willnot for another

niet veranderen. exchange it,

HerGhetal.

Een/twee/dzie/vier/

THE NOMBERS.

One,two, three, foure,

five,fix,

feven,eight,

nyne, ten, eleven,

twelve, thirteene,

fourteene,fifteene,

fixteene, feventeene,

eighteene, nyneteene

Twentie,

oneand twintie.

two and twintie,

threeand twentie.

bybe/feffs/

feben/acht/

neghen/thien/elve/

twalif, derthien/

beerthien/byfthien/

festhien/seventhien/

achchien/neghentien/

Twintigh/

een-en-twintigh

twee-en-twintigh/

dzie-en-twintigh/

Dertigh/Deertigh/ Thirrie, Fourtie,

Byftigh/Tfeftigh/ Fiftie, Sixtie,

Eightie,Thebentig/Tachtentigh/ Seventie,

Eneghentigh/bondert/ Nynetie, an Hundred,

Dupfent/Chien dupfent/ a Thouſand,Ten thouſand,

Hondert dupfent/

Meillioen.

anHundredthouſand,

a Myllion.

De Daghen van der

Weke.

Sondagh/

Maendag/

üstdagh/

Woonsdagh/

Donderdagh/

Popdagh/

Saterdagh

Thedayes ofthe

Weeke

Sunday,

Munday,

Tuesday,

Wednfday,

Thursday,

Fryday,

Saterday.

Een



Dupts.
English.

-M

EenWeke/

eenendagh/

achtdagen/ .

výfchienbaghen/

eenmaendt/eenjaer/

eenhalfjaer

eenentermin.

The VIII. Chapter.Het VIII. Capittel.

Om te leeren maken For to learne to make

Miſſiven/Doozwaerden/ Letters,, Contracts , Obli

ObligatienenQuitantten. gations andQuitances.

EenMiſſiveom teschryve ALetter to write

aen eenigen Dziendt. to onyFrein.d .

HetOp-ſchrift.

DesenBrief

zy ghegeben

aenminbeminde Dader

DietervanBarlaimont/

woonendet'Antwerpen

inde Hooghstrate/

naeſt den gulden Schildt.

Ser

Eereerweerdighe

enwel beminde Dader/

Aweeke,

a day,

eight dayes,

fifteene dayes,

a moneth, a yeare,

anhalfyeare,

aterme.

ick ghebiede ip

feer ootmoedelijck

in u goede gratie/

endeoock deſgelick

totmine

feerbeminde Morder :

weetdat ick ben

in goeden voozfpoede/

The
fuperfchription,

This Letter

be given

to mybeloved Father

Peter ofBarlaimont
,

dwelling at
Antwerp

inthe Highftreete,

next thegolden Shield.

Ight honour worthy

I recommend me

right humblie

to yourgood grace,

and alfo inlike mamer

to my

dearely beloved Mother:

vnderftand that I am

in good profperitie,

Godt



Dupts Engliſh.

Bobtsygelooft :

maerweetoock

liebe Daber dat ick

grootebegeertehebbe

te weten

hoedatmetuis/

wantickhebbeut

geschreven

tweeofdate beleven/

maer ick en hebbenoch

geen antwoogt

maerafick

feerverwondert ben/

nietwetende

hoedat hetkomenmach.

Darromhebbeick

groote fozghe boo2n/

grostelýcksbzeefende

dat eenigentegenspoet

uaengekommenfp.

Achbiddeudan

mýnliebe Dader/

datghymy nietenwilt

langher laten

indeseforghe:

maerick bidde u/

op alle de liefde

die ghptotmyhebt/

datubelieve

myteschrijven

vanuwenstate/

bp denbzengerban

ofbpden eersten

dieghp vinden ſult.

God be prayfed:.

but knowalfo

loving Fatherthat I

have great defire

toknow

howitis withyou,

for I have

writenyou

two orthree letters,

but I have not yet

ontfange/ received any anfwere,

whereofI

greatlie mervaile,

notknowing

howthat may come

Therefore have I

great care foryou,

greatlyfearing

that fome misfortune is

behappened to you.

I prayyouthen

myloving Father,

that you will not

leave me anylonger

in this care :

but Iprayyou,

ofallthelove

that youhavetoward me.

that it pleaſe you

towrite vnto me

ofyour eftate,

defen/ bythebringer ofthefe,,

orbythefirft.

that youfhall finde.

11 Item/



Dupts. English.

alfo,vnderftand

lovingFather,

that Ihave

Item/weet

liebe Dader/

datickhebbe

grootslicks vandoene

dzieofvier guldeng/

ommytehelpen

in minen noot :

ickbidden

dat ghystmp

fenden wilt

d]

by den bænger vandesen: bythe bringer ofthefe :

endeen wilt niet mepnen and do not thinke

datick myngheltbecteere that I ſpend mymony

onnuttelijck/ vnprofitablie,

wantichfalusb dinorofor I will

rekeninge doen al mes

van alle hetghelt row

datghymyhebrow she

gheſonden. A the #J

fatoockbeliebens

by uwe goede gratie/

mpte gebieden

tot alleonsebgienden.

Anbergniet/.ovi.

opdesentýat/seleb tax

danbat

Godtbeliebe

doogſpnbarmhertighept

ualtýt te geven 56

fyngoedertieren gratis.

BpmpJan

ban Barlaimont/

uwen ootmoedighen ſone/

woonende te Bugghe/

makeyouaccount

ofallthemony,

that youhave

fentme.

Mayit pleafe youalſo.

ofyour good grace,

torecommend me

to all our freindes.

Nothingels

at this time,

but that

great need of

three or foure gilders,

forto helpme

inmy need:

I prayyou

thatyou will

fendmethem

Godvouchfafe

through his mercie

to give you alwayes:

hisfavourablegrace.

BymeIohn

ofBarlaimont,

your humblefonne,

dwelling at Bridges,

7

Op



Dupts. English.

opdemarce

in de kroone.

Deu eersten bag Mey/ The firſt daye ofMay,

intheyeare

ofourLord

a thoufand fivehundred

Heventie and five.

Alwayes readie

toyourfervice.

aerin't

ongHeeren

Duysent vyfhondert

výf-en sestigh.

Altit berept

totnien dienste.

Antwoozde.

ManbemindeSone/

uponthemarket

at theCrowne.

denthiendendagh Mep

uwenbgtef/

geſchzebenden eerften

bandervoozsepde :

buben welcken

ickhebbeverstaen/

dat ghygesontzýr/

hetwelcke

mybehaeghlýckis/

ende datghy hebt

grootebegheerte

teweten

hoe'tmetonsis.

Böckdat ghy my

ghefondenhebr

tivee ofdzie beleven :

maerweetsekerlyck

dat ick geenandere

enhebontfangen

dandesen lesten.

Fcksoude u hebbên

ANSWER.

YbelovedSonne,

the tenthday ofMay

your letter,

written the firſt

ofthe forefayd:

bythewhich

I vnderftand,

that youbeinhealth,

the which

pleaſethmewell,

and that youhave

great defire

toknow

howitis with vs.

Alfo thatyou have

fentme 3

two or three letters :

but knowfor certain

that I have

none other received,

butthis laft.

Iwould have written

bicka



Dupts.
English!

I

dickwild gheschzeben/

maerick enhebbe

gheen boben gevonden/

om de baieben te senden:

endeoock/

ick en hebniet ghehadt

nootſakelýcke dingen

om teschaÿben.

Aengaende

ban onse state/

wyzyn al ghefont/

Gootsy ghelooft.

D Joeder

heeftficckgeweeft

twee ofdrie daghen/

maerſyis nu

al ghenesen/

Godtdauck.

Ichsendeu

metbesenbode

biergouer-guldens/

maerwacht uwel

die te verteren

onnuttelijck/

hetware

qualýck gedaen/

wantick hebse gewonnen

inet grooten arbept/

inden sweete

mijng lichaemg.

Doet altirwel/

ende zijt neerstigh :

ende boben alle dinck

wachtuwel

oftenvntoyou,

but I have not

found any meffengers

for to fend the letters:

and alfo,

I hauenothad

needfull matters

to writeto you.

Touching

ourftare,

wee beall in health,

Godbeprayfed.

YourMother

hath been fick

two orthree dayes,

but fhee is now

53

welagaine,

Godbethanked,

I fendyou

by this meffenger

fouregold-gilders,

but take good heed

thatyou spendthem not

Vnproffitablic
,

that Thould

be evilldone,

for I have wonnethem

with greatlabour,

intheſweat

ofmy bodye.

Doalwayes well,

andbe diligent:

andabove al things

takeyougood heed

ban



Dupts. Englifh.

banquaetgeselschap.

Ghyhebt begonnen

redelijck wel/

maer tenboogbert niet/

tensy

dat ghybolhert.

Bietmeer/

te Godebevele ik u.

ofevillcompanye.

Youhavebegun

reafonablie well,

but it profiteth not,

unleffe

thatyou perfevere.

Nomore,

I commityoutoGod.

Eenen Brief / om teA LETTER, TO

schryventot fynen

chuldenaers.

DAbidmijn goede
wziendt/na alle

ghebiedenissen

ickbidde ut

minnelýck/

datubeliebe

mpnutesenden

detwintigh guldenen

die ghymyſchuldighsit/

wantsekerlick

ick hebse

grootelýcksvan doene/

omeenenman te betalen

dienick schuldighben

die mpnieten laet inbzede

bybaghenochby nacht:

tenwaredat/

icksoude

nochwelbepden/

maer grooten noot

bedwinght mp:

baerom

write to ones

debtors.

Avidmygood

freind, after all

recommandations

I prayyou

lovinglie,

that yoube pleafed

to fendmenow

thetwentiegilders

that youowe me,

forfurelie

I have

great need thereof,

topay aman

to whomIowe,

who leavethme not in reft

byday norbynight;

ifthatwere not,

I would

yet well tarry,

but great need

conftraineth me:

therefore

wilt



Dupts. Engliſh.

wilt my excuseren.

komteeng

totAntwerpen

om utevermaken/

fooſullenwp moghent

metghemackſpæeken

banonſeſaken :

wilt onsdochschaÿven

banuwe gheſonthept.

Aengaende van mp/

ickbenin goedendoen/

Godt zu gelooft,

Ich bidde u oock

batghp mp wilt

antwoozbeschzÿven

bybesenbode:

ende weer/

ist datghy

mingvandoenehebt/

enſpaertmpniet/

in alle 't ghene

datmymogelijck fal zijn

booz u te doen.

Godt blive met it.

; Antwoorde.

Rgtermingoede
-vziendt/ick hebbeont

fanghenuwenbrief/

bydewelcke

ghymyschrift

dat ick ufondesenden

hetghelt

baticknschuldighben/

holdme excufed.

Comeonce

to Antwerp,

for to recreate you

fo fhall weethen

fpeake at leaſure

ofour affaires :

Iprayyouwrite vs

ofyour health.

As touchingme,

I amin good health,

Godbe prayfed.

I prayyou alfo

that you will.

writeme anfwere

bythis meffenger:

and know,

that ifyouhave

any need ofme,

fpareme not,

in allthat

which fhall be poffiblefor

nieto doforyou.

God remaine with you.

ANSWER.

Rogiermygood .
freind, I have re

ceived yourletter,

bythewhich

you
writeme

that I fhould fendyou

themonye

that I oweyou,

北
'twelek



Dupts. English.

'twelckmyis

onmogelijck

nutedoen:

maerichfal'tusenden

tenlangsten

binnenacht daghen

fondereenighe ſoute :

wanteen man

diemyschuldighis/

heeftmybelooft

ghelt te geben/

'twelck ick u

fendenfal/

enhebt daervoren

gheen forge:

daerom biddeick u

soolange

patientie tehebben/

ende enwilt niet

gram zijn/

Dat ickudoe

foo langhebepden :

wantweet voozwaer

dat anders niet

zijn en mach.

Godt geveu peps

fandereynde.

the which is

vnpoffible for me

to do now :

but I willfend ityou

at the furtheft

within eight dayes

without fault :

for aman

that is mydebtor,

hathpromiſedme

to giveme mony,

the which I will

fendyou,

haveyou therfore

lenmet excufatie

Rogiermüngoede vrie

ich ghebiede

inuwe goede gratie :

ich sende u

no care:

therefore I prayyou

fo long

to have patience,

andbe not

angry,

that Imakeyou

tarry folong:

forknowfor trueth

that it cannot

beotherwife.

God graunt youpeace

without end.

Om eenschulttebeta- To paye a debt with

excufation .

Roger mygood freind,
me

to yourgoodgrace :

I fendyou

met

2



Dupts.
English.

inetdefen bode/

biemijnbzoederis/

dethien ponden grooten

die ichuschuldigh ben/

ubedanckende

datu belieftheeft

foolange tebepden :

het ismy leedt

dat ickseuniet enhebbe

eerkonnensenden :

ickhebbenochtans

groote neerstighept gedaen

na mijnvermogen/

maer't gelt is nu

foo quaet tekryghen/

datwonder is.

Daerom

wilt niet

qualÿjcktevzedèit zÿjn/

endewiltmp

wedersenden

d'Obligatie

dieghybanmphebt.

Piermeer/etc.

Eenenanderen Brief.

Peter mijn goede vzië:
na alle

gebiedenissen/

weet datich beri

feer qualÿjk tevzeden

opu om die sake

datghpmy niet enhebt

willenleenë n

by this meffenger,

which is mybrother,

theten poundes flemifH

that I oweyou,

thankingyou

that youhave pleaſed

to tarry folong:

I amforrye

that Ihave not beene able

to fend it you anyfooner:

I have
notwithstanding

done great diligence

tomypower,

but monyisnow

fo badtobegotten,

thatit iswonder:

Therefore

be not

dif-content,

and fendme

againe

the obligation

that youhave of me.

Nomore, &c.

An other Letter.

Erer mygood freinds

recommandations,

knowe that I am

very difcontent

with you, becauſe

that youwouldnot

lend me

₤2 uws



Dupts.
English.

uwenboeck.

Ack en kan niet pepnsen

Hoeick't

t'uwaerts

berdienthebbe:

numerckeickwel/

batghp fondt doen

feerluttel boo2 mp/

als ghpmp ontseght

foo klepnen dinck.

Uwoozden

ende gedachten

en gelicken nietwel

d'een den anderen:

datghy

mpbersochthadder

bandingen

banbeel meerder

impożtantien/

ick ensoubese u niet

gewepgert hebben.

Het iswel waer

batmen gemepneliksept :

Menbehoort altoos

fijn bziendeu te proeven/

eerdatmenſe

behoeft:

wantdie te proeven

inden noodt/

datware te spade.

Baerom

het is my genoegh

ubeproeft te hebben.

yourbooke.

i can not think

howI

have defervedthat

ofyou :

nowperceive I well,

that you will do

verylittle forme,

whenyoudenyeme

fo fmallathing.

Yourwordes

and thoughtes

do not agree well

one withanother :

ifyouhad

defired me

ofthinges

ofmuchgreater

importance,

I would not have

refuſed ityou.

It is moft true

that men commonly fay :

One ought alwayes

toproove his freindes,

ereeverone

have need ofthem :

for toproovehim

in the neceffitie

that were to late.

Therefore

it is enough for me

to have proovedyou.

Een



Dupts English.

Een Voogwaerde banA Contract ofhyring

hups-hueringe. a houſe.

CJanvanBarlaimont

kenne ende belpde

berhnerttehebben

Pieter Marschalck/

eenhups

gelegen t’Antwerpen

op de marct/

inden Hase/

meteenplaetse

ende eenen bogn-put/

dentermin

banses Faren/

ingaende teKersmisse

naest-komende/

in'tJaer

býfendetseventigh/

omthienpoudt

ende chienschellingen

Brabandts &Jaers/

te betalen

allehalbeFaren

býfpandt

endeviffschellingen

by conditie

hierinne ondersp20ken/

datelckban ong beyden

fal moeten outfeg:

ghen in't epude

bandesesJaren

een halfJaer tevoren/

sonder eenighbedzogh.

Iohn of Barliamont •

acknowledgand confeffe

to have let

to PeterMarefchal,

an houſe

lying inAntwerp

vponthe market,

calledthe Hare,

with ayarde

and a well,

fortheterme

offix yeares,

entring at Chriſtmas

next-comming,

intheyeare

fiveand feventie,

forten poundes;

and ten fhillinges

Brabantstheyeare,

to be payed

everyhalfyeare

five poundes

and five fhillinges :

onthe condition

here in mentioned,

that each ofvs two

fhallbebound to

refufe atthe end

ofthefix yeares

an halfyeare before,

without any fraude.

F 3
Quis



Dupts Engliſh.

Quptantie vanhupshure.

JChJandeGroote

kenne ende belpde

outfangen te hebben

vanPieterMarschaltk/

Defomme

vanvijfpondt

endevyfschellingen

Brabandts/

Quitance ofhoufe-hire.

John the Great,

acknowledg and confeffe
I

to have received

ofPeter Marfchal,

the fumme

offive poundes

and five fhillinges

Brabants,

paneen halfjaer .

hupf-huere

for an halfyeares

houfe-hyre

verschenen teBerfiniffe/ due at Chriſtmas,

in'tjaer 75+

Diehymyschuldigh

vancenhips

gelegen t'Antwerpen

op de marct/

gcheeren den Hafe/

dat hy van my houdt :

vanwelch halfjagr

ich houde my

welbetaelt/

endeschelde quit

benvoozscpdenPicter

hieraf/

endevanalle andere

boogkbentermijnen

totnutoe.

Inkennissevandeſen/

hebbe ichhier onder

mijn handt-teecken geset/

Den eerstendagh

January.

in the yeare LXXV.

was/thathee owedme,

for an houfe

lying an Antwerp

vpon the market,

called the Hare ,

that hee holdeth ofme:

for the which halfyeare

I holdeme

well payed,

and do acquit

the forefaid Peter

ofthefame,

and ofall other

termes paffed

yntill this day.

In knowledg of this,

I have here vnder

fer my figne- manucl,

the first day

ofIanuarie.

Een



Dupts. English .

Een Obligatieby

papementen.

IC

[CJanvanBarlaimont

woonende t’Antwerpen/

kenne endebelyde

schuldigh tezyn

Hercules Marschalck/

Koopman

woonende teDelaine/

ofdenbzengher

vandesen/

defomme

An Obligation for

payments.

Iohn ofBarliamont

dwellingin Antwerp,

acknowledg and confeffe

to owe

to Hercules Marfchal,

Marchant

dwelling at Velaine,

or tothebringer

ofthis,

vandertigh ponden

thien schellingen

endeses penningen

Blaemschemunte/

ende dat vanvijf

Enghelfchelakenen/

dieich hebbegekocht

ende ontfanghen vanhem:

van welckelakenen

ichhoudemy

welte bzeden.

daerom belobe ich

hemte betalen

dievoozseydesamme/

ofdenbrenger

van desen/

in dzie paepementen/

teweten/thie nponden

in deSinten-marct

vanAntwerpen

naest-komende :

noch thienpondt

thefumme

ofthirtie pounds

ten fhillings

and fix pence

ofFlemish monye,

and that forfive

English clothes,

that Ihave bought

and received ofhim:

ofwhich clothes

I hold me

wellcontented .

Therfore I promiſe

topayto him

the forefaydfumme,

or thebringer

ofthis,

at three payments,

to wit, tenpoundes

at the Sinxen faire

ofAntwerp

next-comming:

then tenpoundes

4 te



Dupts. Engliſh .

te Bamis-marct/

endedereste

inde kondemaret

vanBergen navolgende,

Jusekerheytderwäer

hepthebbe ick hier/etc.

Obligatie van ghe

leent ghelt.

JChPieterde Groote

wonende t'Antwerpen/

tenne ende belyde

schuldigh te zijn

JanBlanckaert/

ofdenbzengervandesen/

defomine

van vier hondert

ponden groots/

welckefomme

hy my gheleentheeft

doozgoedevriendtschap.

Daerom belobe ickhem

dieweber te gheven/

ofden bzengervandefen/

alshem belieben fal.

In Renniffe vandesen

hebbe ickhier/etc.

Quitantie.

at theBamas-faire,

and the reft

at the cold faire

ofBergen next following.

In witnes ofthe trueth

I have here, &c.

I
ChJanBlanckaert/

woonende te

kenne ende belyde

ontfangen te hebben

vanJandeG2gate/

A Obligation of mo

ny lent.

Peter the Great,

dwelli
ng

in Antwe
rp

,

ackno
wledg

and confel
le

to owe

'to Iohn Blanckard.

orto the bringer ofthis,

thefumme

offoure hundred

poundes flemifh :

the whichfumme

hehath lent me

outofgood freindship.

Therefore I promiſe

to pay it againe to him,

or to the bringer ofthis

when it fhall pleaſe him.

In witnes whereof

I have here,&c.

I

A Quitance,

Iohn Blanckard,

Bugghe/ dwelling at Bridges,

acknowledg and confeffe

to have received

of Iohnthe Great,

wog

יד



Dupts.
English.

woonender’Äntwerpen/

desomme

Manthien guldens/

bantwintighftupvers

'tstuck/

dieickhem

geleenthadde/

waerafick hebbe

de Obligatie verloren/

dewelckewas

vandenthiendendagh

ban Apzil/in't Daer

výf-en-tſeventigh :

banwelckefomme

envan alle d'ander schult/

die hp mpschuldighge.

weest heefttot nu toe/

ickhoudemy

welvergolden/

ende scheldehem qupte

ban alle. Inkennisse

mýnghant-teeckeng

hier onder gheſet.

Op-schaftenvan

Brieven.

dwelling in Antwerp,

thefumme

oftengilders,

oftwentie ftivers

thepeece,

the whichI

had lent him,

ofthe which Ihave

loft the obligation,

the which was dated

the tenth day

ofApril, in theyeare

five and feventie :

'ofwhichfumme

and ofall other debt,

which hee hath owed

me vntillnow

I holdeme

well recompenfed,

and acquit him

of it all. In witnes

ofmyfigne-manual

herevnderfet.

Superfcriptions of

Letters.

Defe volgendewoogden

falmenbefighen

amte schijven bupten

zend-bzieven :

op demen moet

maer fieu/

meltoe eenen pegelijeßen thathee attribute

datmen foeſchzübe/
to everyperfon,

perfoon F5

Thefewords following

one ſhall vſe

forto write without

vponletters-miflive:

butone muft

looke well to it,

al:



Dupts. English.

álfulckewoozden

als hem toebehoozen.

Denwysen/

feerwijsen.

Eerweerdighen/

feer Eerweerdighen.

Doozsienighen/

feervoorsienighen.

Eerbaren/

feer eerbaren.

Bpsonderen

feerbyfonderen,

Edelen/

feer eedelen.

Machtighen/

Eenpegelijck moet

hier aenmercken/

datde enghelschen

anderop-schziften

ghebzupcken

daerom en zijn

dese voozgenoemde

erempelen

niet gegeel na te bolgen :

maerzyn

alleenovergheset/

om te accozderen

Defelbe tale

fuchwordes

as tohimdobelong.

The wife,

met de

Duptschespzake.

very wife,

Honou
r
worth

y
,

very Honou
r
worth

y
.

Difcre
et

,

verydifcreet.

Honeft,

feermachtighen. verymightie.

Menden Doozluchtighen/ To the illuftrious.

de alder-doozluchtichsten. the moſt illuſtrious.

very honeft.

Singula
r
, ...

very fingular.

Noble,

very noble.

Mighti
e

,

Every one muſt

hereconfider,

thatthe Engliſhmen

dovfe

otherfuperfcriptions,

therefore are not

the forenamed

exemplas

wholie to be followed,

butare

onlie tranflated,

forto make

the fame fpeach agree

withthe

Dutchfpeach.

Bier



Dupts. Engliſh.

4

Hierbegint dentwee Here beginneth the

denBoeck.

De Vooz reden van The

2

dentweeden Boeck,

Adat ghp

ghestenhebt

inden eersteBoek/

De manieren

om teleerenspreken

Duptschende Engelsch

bpbeel

gemepne redenen

als eenpatroon/

soohebbdp nu

indesen tweedenBoeck/

veel gemepnewoozden/

geset na deozdinantie

vandenA/B/C/ etc.

alsstoffe

om anderredenen

temaken

byufelven

Daerom als ghp

wilt overfetten

eenigheredenen

uptden Duptsche

in't Enghelsch/

foo enhebdy niet

anders tedoen/

dan te mercke

metwat letter

dattetwoordtbegint/

fecond Booke.

preface ofthe fe

cond Booke.

Fterthatyou

in the first Booke,

the manner

for to learne to fpeake

Dutchand English

bymany

common difcourfes

as a patriot,

fohave younow

inthisfecond Booke,

manycommon words,

fet afterthe order

ofthe A, B, C, &c.

as matter

forto make

otherfayings

byyourfelf.

Therforewhen asyou

will tranflate

anyfentences

out ofthe Dutch

into English,

fohaveyounothing

els to do,

butto marke

withthat letter

that the word beginneth,

Dat



Dupts English.

batghpbinden wilt/

endedaer nafoecken

woozdr na woogbt:

Ende als

ghy diewoozden

gebonden hebr/

foomenghopſe

bpeenvoegen/

na dat ghp gesien hebt

inden eersten Boeck.

Jaerom die

welte roeghen/

foo waertbaunoode

dat ghp

demanierenkonber

Wendoen

afdoen

which youwill finde,

and to feeketherefore

word after word :

Andwhen

you may then

joyne themtogether,

like asyou have feene

in thefirft Booke.

Put forto

joynethem well,

it were needfull

that you

knewthe manners

banredenente veranderen to alter fentences

in beeltyden

enin diverſche

teweten/

bpConjugatien/

de welckewp

totu profit/

kogtelingegrooter

inſexſpzaken

fullenlatenupt-gaen.

28.

antwoozden

aenbidden

af-draghen

af-houwen

aen beerben

youhavefound

the wordes

into manytimes

perfoonen/.and diverfitie ofperfons,

that istofay,

byConjungations,

the wich we

toyour profit,

will fhortlie fet forth

more amplie

in fixlanguages.

To puton

to pur
off

to anſwere

toworship

to cary down

tocut off

to receive

afne

;



Dupts.
Engliſh.

af-nemen

abstineren

aenkleven

aennemen

ackeren

aenkomen

af-gaen

aenroepen

aenhoozen

arbepden

af-fniden

af-trecken

Ander

anders

alfoo

alg

alsghy

almachtigh

altoos

altýbt

alhier

aldaer

aldendagh

arm

armoede

armelých

abel.

baffen

binden

totakeaway

to abftaine

to cleave to

to take on

to tilthe earth

to arrive

togo down

to callvpon

tohearkento

to labour

tocut off

to puloff

Other

otherwife

evenfo

when

whenyou

almightie

alwayes

at altimes

There

there

al theday

poore,

povertie

poorelie

nimble.

23.

Brenghen Tobring

ymantmethembrenghen to bring or leadwith him

beyden

beleggen

bernen

to tarry

to befiedge

to burne

to barke

ito binde

begie:



Dupts. Engliſh.
0

begieten

berepben

beteren

upt-borgheni

bepepfen

begheven

berghen

belghent

bevelen

besteden

beroocken

brepdelen

baden

bzeken

brauwen

bekoopen

bedwingent

bewaren

beginnen

begheeren

berften

beklagen

biechten

bebzuchten

blijven

bedziegen

beletten

begraven

blufschen

beſpien

betooberen

begecken

blocpen

betrouwen

tomakewet

to make readie

toamend

to credit

to bethinke

to forfake

to hide

to diſpleaſe

to command

to beſtow

to befmoake

to brydle

to bath

to breake

to brewe

to bepunifhed

to conſtraine

to keepe

to begin

to defire

to burst

to complaine

to confeffe

to be with childe

to abyde

to deceive

to hinder

toburye

to quench

to eſpie

to be witch

to mocke

to bloffom

to intruft

Bescher



Dupts. English.

A

beschermen

byten

bewýſen

bootschappen

belasten

bidden

berispen

beſien

berouwen

benijden

blaſen

bloeden

beneerstigen

booren

beben

beroeren

beroemen

beloven

behouden

bupgen.

Blyde

blyschap.

Coopen

cleeden

criten

crupen

coken

C.

caftpden

crysschen

clieven

crouwen

conſenteren

comen

to defend

tobyte

to fhew

to do ameffage

to charge

to pray

to reprove

to looke

torepent

to envye

to blowe

to bloud

tobe diligent

topeirce

totremble

to trouble

toboast

topromife

to keepe

to bow.

Glad

gladnes.

Tobuy

to apparell

toweepe

to carry on wheelebarrow

to drefle meate

tochaften

to cry out

to cleave

to fcratch

to confent

tocome

ckma



Dupts. Engliſh.

climmen

claghen

cuffen

clappen

costen/

cryghen/ofnemen

cryghen

cloppen.

Cranck

cranckhept

trempel

co2tman

coopmanschappe

conste

constelýck

clepn man

cleanwif

crom

capittel

cout

Coninch

coninginne

carbinael

canonick

cappellaen

cofter

tock

cupper

cleermaker

consmaker

camer

cappelle

clocke

Coo

to climmevp

tocomplaine

to kiffe

to pratle

to coft

to take

to get

to knocke.

Sick

ficknes

cripple

afhort man

marchandife

fcience orcunning

cunninglie

a little man

a little woman

crooked

chapter

colde

a king

a queene

a cardinal

a chanon

a chapelain

afexton

acooke

a cooper

a tayler

a hofyer

a chamber

a chappel

abell

corne

Coop →



Dupts.
English

toopman

touſſen

Boen

boopen

bienen

beeren

doenverftaen

bolen

boenblicken

Dzincken

bagen

dingen

decken

dueren

danffen

brooghen

donwen

dancken

dzoomen

Dzuppen

dzepghen

doncker wozden

Dooden

daveren

derren

dzaghen

boogsteken/ofboozen

deelen

dencken

duycken

dikken

dönderen

Dzarpen

marchant

hofen.

Todo

to baptife or dip

toferve

to pitie

to caufe one vnderſtand

togo aftray

tomakeappeare

to drinke

to cal onetothe law

to huck

to cover

toindure

to daunce

to wypeordrye

to preffe

tothanke

to dreame

to droppe

to threaten

to become darke

to kill

to tremble

todare, orbebold

to beare

to thruft, orpeircethorow

to divide

to thinke

to ftoupdowne

to fuppofe or thinke

to thunder

towinde about

¿
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Dupts.
Engliſh.

dzaepen

dzüben

dül wogden

Boot.

dýn

de dooden

bp

boof

d20ebe

diep

diepte

dierbaer

dick man

dickwijf

dick laken

dickte

bu

d'ander

dagh

dagelicks.

FF.

Eten

ergeren'

eeren

erven

effenen

epnden

eperen leggen.

Edel

edelhept

redt

eechel

eerde

eenig
h

to turne about

to drive

to be mad

Death

thine

the dead

thigh

deaf

fad

deepe

depth

precious

thick man

thick wife

thick cloth

thicknes

thou

the other

day

daylie.

To eate

to make worfe

to honour

to inherit

to makeeven

to end

to lay egges.

Noble

noblenes

oath

an akorn

earth

any

ters



Dupts. Engliſh.

eers

ep

eerd-bezpen

effche

exter

epndt-bogel

epcke

efel

eselinne

elft

erweten

Remer

elleboge.

F.

Frupten

futselen

fluweel

falle

farbeet

faute

fatsoen

fontepu

frupt

fuftepn.

5.

Gaent

geben

grypen

genaken

gebeuren

genesen

gozden

gelooven

geleyden

arffe

egge

ftrawberryes

an afh tree

magpye

a ducke

an oke

anafle

a fhee-affe

mayfish

peaſon

a bucket

an elbowe.

To rub orfret

to fumble

veluet

a foale

a fardle

la fault

a faſhion

a fountayne

fruit

fuftian .

Togo

1

to give

to grype

to approch

to chaunce

to heale

to girde

to beleeve

Ito conduct

G 2 gram

J



Dupts. English.

gram zijn

grpfen

ghelieben

ghevoelen

ghemoeten

gieten

gapen

ghchinghen

gherieven

ghedencken

gebieden

ghebaren

gebenedijen

groeten.

Goedtman

goedevrouwe

goethent

goedertieren

gheneuchte

shenuchlýck

gierigh

gierighept

gram

gramschap

ghefout

gheras

grootman

groot wif

(

groethept

gheneyn

gelaet

ghestadigh

gchestadigheyt

ghetrouwe

tobeangry

togrinne

to pleaſe

to feele

to meete

to powre

to gape

to permit

to furnish

to remember

to command

to make aſtirre, or noiſe

to bleffe

tofalute .

Goodman

good woman

goodnes

courteous

pleafure

pleafantlie

covetous

covetoufnes

angry

angerorwrath

whole orfound

quicklie

greatman

greatwoman

greatnes

common or ordinary

countenance

conftant

conftantnes

faithfuil

ghc:



Dupts.
Engliſh.

getrouwighept

gheluck.

D.

helpen

hebben

helfen

haesten

helen

hopen

hinderen

baghelen

herbergen

houwen

handelen

hanghen

halen

herkleden

herdoen,

haten

hant-giften

hoeften

hooren

heeten

huren.

Heusch

heuschept

hardegoet

hoobeerdigh

hoobeerdye

haestig

hooghe

hooghept

hardtbroodt

hardtbleesch

faithfulnes

good hap.

Tohelp

tohave

to imbrace.

to make haft

tokeep clofe

to hope

tohinder

tohayle

to lodge

to marrye orhew

to handle

tohang

to fetch

toputonotherapparell

to do againe

to hate

togive handfell

to cough

toheare

to be called

tohyre.

Stil

ftilnes

hardgoods

proud

pryde

heftie

high

highnes

hard bread

hardflefh

G3 hare



Dupts. English.

hardighept

hol

hoeist

Houwelých

hy is hier

haer

honger

hem

half

henlieben

helft

hepligh

hondert

Hertoge

Hertoginne

Heere

half-doeck,

ཝ །ཱ.

Jagen

focken

jaerlicks

ich

jonck

jonckhept

pdel

pdelhept

pdelglogię

in

Flobe

faer

jager

jonckbzon

pfer

鲜孩

hardnes

hollowe

howisit

mariage

hee is here

her

hunger

him

half

thofe folke

the half

holye

hundred

Duke

Duches

Lord

neckcloth.

Tohunt

tojeft

yearlie

young

youngnes

|vayne

vanitie

vayneglorie

in

lewe

yeare

hunter

virgin or damfel

Iron

yce

Inges



Dupts. Engliſh.

fngewant

inckt

jonck-heere.

It.

Kiesen

Kinderen

knielen

kuoopen

kemmen

kennen

konnen

Keeren

kuauwen

küben.

Kaken

kaneel

Bele

Ketel

Bepfer

Bepferinne

keersse

kam

kerste

Kercke

helder

kerf

kelch

kinne

kiecken

knape.

签,

Leeten

'loopen

latenweten

entrayles

ynke

a gentleman.

To chooſe

children

to kneele

to knit

to combe

toknow

to beable

toturne

tognawe

to chyde.

The cheekes

finamon

a throate

akettle

an Emperour

an Empereffe

acandle

acombe

cherrye

a church

a feller

a fkore

a challice

a chinne

a chieken

aboy.

Tolearne

to run

togive to vnderſtand

B5 liggen



Dupts English,

liggen

Ipmen

laben

logeren

lepden

lieghen

Ipden

Teenen

lachen

Iupden

leben

Inpsteren

leberen

laten

Ieken

Joben.

Licht

Teelich

lecker

leckerhept

loog

looshept

Janck

Lommaent

Inst

feeder

laken

Ignwaet

lepel

laboo2

Jeffe

Jammeken

102

Minnen

to lye

to glue

to lade

to lodge

to leade

to lie, or fay untruely

fuffer

tolend orborrow

to laugh

to found

to liwe

to hearken

to deliver

to leave

toleake

to praife.

Light

vyle or ill favoured

delicate

delicatenes

fubtil

fubtiltie

long

January

luft or defire

a ladder

wollen cloth

lynnen cloth

a ſpoone

an ewer

a leffon

a littele lambe.

Tolove

maken



Dupts. Engliſh,

maken

minderen

mozwen

misdoen

manckyaen

moeten

miſſen

meynen'

meesteren

meten

menghen

manghelen

moghen

mercken

malen

metsen

murmureren.

Minnelijck

minuelückhept

minne

milde

mildthept

middelbaer

mp

mijn

magher

mop man

mopwyf

mozwe

minder

moede

moedthept

Meerte

Maendagh

tomake

to diminiſh

to makefoft

to do amiffe

to halt

to befaine

to miffe

to meane

to cure

tomeafure

to mingle

to exchange

to may

to confider

to grinde

to lay brickes

to murmure.

Lovelie

lovingnes

love

liberal

liberalitie

ameane

mee

myne

leane

trim man

trimwoman

foft

refle

wearye

wearynes

March

Munday

S margh!



Dupts. Engliſh
.

maegschap

mal

Mep

meg

meg-maker

merfer

munte

munter

makelaer

mantel.

R.

Daken

naepen

nagelen

noemen

niesen

nevelen

nýpen

nooden

nemen

na uoen eten

nýgen

nat maken

nestelen

Nydigh

nýjdt/nýjdighept

nien

nieu maren

neerstigh

neerstighept

neder

neen

niet

naeckt

kindred

foolish

Maye

knife

la cutler

a bricklayer

coyne

ja coyner

abroker

a cloake.

Toapproach

to fewe

to naile

to name

to neeſe

to miſt

to pinch

tobid to a feaft

to take

to eate after noone

to make curfie

to make wet

totye ones pointes.

Envious

hate, hatred

new

newtydinges

diligent

diligentnes

beneath, or lowe

no

not

naked

1
niemant



Dupts. Engliſh.

niemant

naem

nachregael

nabel

nagel

nagelbeshanta

nacht

neftelinck

naelde.

Q.

Ontsteken

ontbijten

ontsien

ontboent

ontkleden

ontnagelen

entbinden

onthouden

ontgozden

onterben

onthalsen

outſeggen

onderfoecken

ontginnen

ontleenen

ontvlieden

onderhouden

onderwÿſen

op-staen

opheffen

openbaren\

opgaen

ontbieden

onderdanighzijn

nobody

aname

a nightingale

a navel

a clove

nayle ofthe hand

night

a point

a needle.

To kindle

tobreakeones faſt

to ftandinawe

to vndoe

to vncloth

to vnnayle

to vnbinde

to withhold

to vngird

to difherit

to behead

to denye

to inquire

to cut vpor carve

to borrow

to escape

to maintaine

to inftruct

torifevp

to lift vp

to manifeft

to govp

to fend word orinvite

to be obedient

open



Dupts. Englifh,

openboen

ontfanghen

onderstellen

obergeben ofspouwen

obergheven

ontbinden

ontloopen

omgaen

obergaen

002boren

sozdeelen

omringhen

over-blpben

over-dencken

ontstellen

ontdecken

ontlasten

oozloghen

onderwinden

ootmoedigen

ontmoeten,

D.

Paepen

plucken

pepnſen

packen

pieken

pepsen

printen

piſſen

proeven

pronuncieren

planten

pleghen

to open

to receive

to fet vnder

to vomitor fpew

todeliver over

to vnbind

torunne away

to go about

to go over

to eareboare

tojudge

to incompaſſe

to remaine over

toponder

to ſteale from

Ito vncover

to diſcharge

to warre

to entrepriſe

to humble

komeetwith one.

To content

to plucke

to thinke

to packe

topreach

to praiſe

to print

to piffe

to proove ortry..

to pronounce

to plant

to accuſtome

plagen



Dupts. English.

plaghen

pynighen

presenteren

preserveren

pauseren

pjoncken

plabeyen

prospereren

Platteel

puer

Dans

Paesschen

paer

peerbt

pampier

perckement

pastepe

pack.

Qupten

quellen

quetsen .

Quaet

quaethept

qualick

quartier

quackel

quareel

quaertspel

quitantie

quicksilver.

n.

Hyden

raden

to plague

to racke ortorment

toprefent or proffer

to preferve

to paufe

to be demure

topave

to profper.

Platter

pureor cleane

thePope

Eafter

a paire

ahorfe

paper

parchment

a paltye orpie

a packe.

To acquit

tovex

to hurt , or wound.

Evill

evilnes

fcarcely

a quarter

a quaile

a quarel orfray

playing cardes

a quittance

quickfilver.

Toryde

to counfel

rechten



Dupts. English.

rechten

repnigen

repſen

roepen

tipen

regenen

rekenen

riecken

rotten

regneren

regeeren

rusten

rootwozdent

coeren

rooven

roepen

rammelen.

Kepn

reynighept

repnelých

ryck

rýckdom

rýckelýck

rag

5.

Slapen

fitten

Stelen

stooten

fmýten

straffen

Scheeren

[pouwen

foecken

tomake right

to make clean

tojourney

torowe

to gather

to rayne

to reckon

to fmell

to rot

to raigne

to rule

to reft

to become red

to stirre

to rove or robbe

to call

to romple.

Cleane

cleanlynes

cleanlie

rich

riches

richlie

haftelie.

To fleepe

to fit

to fteale

to thrust or kick

to fmite

to correct or rebuke

to fheere or fhave

tofpew orvomit

to feeke

fnoe:

1



Dupts.
English.

ſnoenengeten

faventg

ſcheiben

ftozten

ſtoppen

ſchupmen

sparen

schuldigh zijn

schinen

ſchimmelen

ſeggen

spellen

fieden

fingen

fmeecken

forgehebben

ſumpten

fwellen

schouwen

Lampen

sepnden

falven

stofferen

fineden

flaen

finelten

ſpinnen

finaken

fuchten

fuppen

schamen

spelen

weeren

fteken/ oftournopen

to dyne

to fup

to write

tofpill

tostop

to fkum

to fpare

to owe

tofhyne

tomould

to fay

to fpel

tofeeth

tofing

to flatter

tohave care

to fnuffea candle

to fwell

to avoyde

toſtamp

to fend

tofalve

to ftuffe, orgarnifh.

to forge as fimithes do

to ftrike

to melt

to fpin

to taft

to figh

tofuppe

to fhame,

to play

to fweare

to juft ortilt

fterben



Dupts. Engliſh .

Sterben

fplpten

fpiegelen

swemmen

schicken

fupberen

schellen

ſchilderen

ftincken

ſcheppen

fouten

springen

faepen

Fincken

Lupten

faghen

jeghelen

fupden

fpreken

fchieten

Ftrupckelen

wpghen

spannen

fmetten

fleppen

fchencken

fien

kinghen

Londighen

fmeeren/ſmouten

schuren

scheuren.

Soet

forthept

to dye

to cleave

tolooke in a glaffe

to fwimme

to fet in order

to purge

to peele

to paint

to ftinke

to lade vp

to falt

to leape

tofowe corne

tofinke

to fhut

to fawe

to feale

to cut

to ſpeake

to fhoote

toſtagger

to keepefilence

to fcretch-out

to defile

to traile after

to fill

tofee

tofuck

to finne

to annoynt

to tare or rent

to fcowre.

Sweet

fweetnes

foetelifek

1

1

f

fo

ft

fn

fn

fel

fo
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fo

fu



Dupts. English

foetelych

fant

swaer

swaerhept

swaerlick

fchoon

Schoonhept

schoonlijck

fieck

fiechte

schorst

fnottigh

from

fot

fotternÿje

fottelých

ftout

Stouthept

ftoutelijck

swaermoedigh

swaerlyck

ſmal

fmallick

felve

fammighe

fomtyta

scherp

fich

Rýflÿck

fonderu

fintgister

ſupver

fierhier

fietdaer

Saterdagh

fweetlie

fand

heavy

heavines

heavilie

fayre

fayrnes

fayrlie

fick

ficknes

fcabbed

fnotty

dumbe

foole.

foolishnes

foolifhlie

ftout orbold

ftoutnes

toutlie

fad or heavie

heavilie

narrowe

narrowlie

felf

fome

fomtimes

fharpe

myre

ftiflie

without you

fince yesterday

'cleane

lookehere

looke there

Saterday

fchalen



Dupts. Engliſh.

fchalek

flap

Sondagh

forghe

foughbuldigh

Spzochkelle

felden

stof

Sterck

fterckhept

fiverr

fuer

fiin

fp

fangher

fchouter

ſchepen

Fchýnwercker

floot-maker

finit

fchzüber

Schipper

fpeine ofbank

fale

ftal

fpit

Schuppe

fpinrock

ſpille

ſtrate

schzifroozin

fulcker

stroo

ſpiſe

schouwer

craftie

weake

Sunday

care

carefull

Februarye

feldome

duft

trong

trength

black

fower

This

they

afinger

a baylie

a Alderman

a joyner

alockmaker

afinith

a writer

afhipper

a buttery, orbench:

ahall

a itable

a fpit, orbroach

lafhovell

a diftaffe

a fpindle

a ftreete

a ftandifh

fuch

trawe

meate

Jafhoulder

ſchenkel



Dupts English.

J

schenckel

stuck

Schaep

fimme

flanghe

flecks

Steuv

falm

Snoeck

ſperwer

fiaen

fwaluwe

ſche

fchip

font

ſafferaci

fuppen

fupcker

Stekel-bezpen

fneeu

jonne

focken

flaep-laken

schotel

fout-bat

› ferbette

fteen

stoel

ſpigel

schoen

scho2f-haeck

fnupter

faedc

fack

falaet

a

[ [ .
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afhonke

apeece

a fheepe

anape

anadder

a fnayle

ftourgeon

falmon

a pyke

a fparowehawke

afwanne

a fwallowe

la fheath

afhip

falt

faffron

a caudel or fupping

St.

fuger

goofe beryes

Inowe

thefunne

la ftoole

la glaffe

Thoes

fockes

fheetes

la difh

a faltfeller

a tablenapkin

aftone

feed

la facke

a fallet

a tachhooke

la fnuffer

2

Sela

Khnere



Dupts. English

fcheure

schzaghe

fchole

Schupm

fchip-man

schoen-maker

fonde

fpel

speelman

ftenime

ftadt

ftede

ftanck

Steegher

stock

Stelte

fteert

ftopfel.

Trecken

T.

tellen

timmeren

tonnen

teeckenen

tasten

trouwen

troosten

tupfschen

toeven

te doen

temmen

tupmelen

temteren

termineren

fupgujen

tewetdoen

a barne

a treft

a fchoole

fkumme

a fhipman

a fhoenmaker

finne

playe

Ja player

a voyce

a citie,or tewne

a place

a ftincke

a ftayre

a ftaffe

aftilt

a tayle

a ftopple.

To pull

to tell

to build

to tunne

to marke

to feele

to marry

to comfort

to play at dice

tocarry

to do

totame

to tomble

to tempt

to determine, or end

to witnes

to bring to nothing

tot:



Dupts. Englifb.

toebehooren

tooghen

troetelen.

Traegh

traeghept

teluttel

tebeel

tevroegh

tespade

too2nigh

tsavonts

tmnachts

timorgens

tfoeneng

terstont

tegader

terwatfake

tot

ten waer

teBrugghe

tewat ure

tÿt

tefamen

teghen

tis mmers

ten is

teecten

twee

thiene

twaelbe

twintigh

tachtenligh

tanden

teenen

timmerman

300

$25.0

eal

5302

bart !

9781

DOLL

EPL

$31

to appertaine

todraw out

tomake much of.

Slugg fh

Muggifhnes

tolittle

to much

to earlie

tolate

angry

inthe evening

by night

in the morning

at noone

byandby

together

forwhat caufe

at

ifthat were not

at Bridges

at what a clock

time

together

againft

it isfurely

it isnot

to eate

two

ten

twelve

twentie

eightie

teeth

toes

1

a carpenter

3

06.19

$190000

tycke



Dupts ·Engliſh.

7

ticke

tafel

teliore

trappe

toren

tanghen

terwe

togben

tabbaert

tonghe

therte

tichelen

ten

tack

taerte

termýn

tam

tennepat

tluf

200 4.

30RonPatta

OBL

thooft

thape

tobbe

tortfe

trechter

thel

thyer. D.

Weten

willen

berbeyden

wapenen

bertroosten

boesteren

berberghen

berfoeten

bergaderen

3

5.GIO: - 914

$out

"

101:כ

**

atha

2999

25
6

1.

Jatyke orbed

a table

a trencher

a ftayre

atower

conges

wheat

turffes

agowne

atongue

the heart

tyles

tynne

la branch

a tart

aterme

tame

a tynnepot

thebodye

the head

the haire

atubbe

atorch

atunnel

thefkinne

the fyre.

To knowe

to will

to waite for one

to arme

to comfort

to nurfe

to hide

to make fweet

togather together

00024



Dunts. Engliſh.

boozberen

bersekeren

boeghen

weben

wt-gheben

bersieren

bloecken

banghen

verwijsen

wiffelen

metten

Witten

berroeren

wieghen

weyden

mijen

bertooghen

mermen

bechten

berkryghen

baften

winghen

ballen

woonen

bzaghen

weeren

herderben

versteken

wozden

bergulden

besteeren

wecken

berlaten

versmaden

berwaneu

10

to further

to affure

tojoyne

to weave

to give out

to imagine

to curfe

to take, orcatch

to condemne

to change

towhet

to whyten

toremove

to rocka cradle

topaſture

to hallow

to fhew

to warme

to fight

toobtaine

to faft

towring

to fall

to dwell

to demand

todefend

to deſtroy

toputa fide

to be

to gilt

to fpend

to waken

to forfake

to defpife

to exhort

D4

·

2

beri



Dupts English.

berboemen

verstaen

verblijden

berbaren

berkrachten

berklareu

bolghen

bullen

wijſen

verbzeemben

bersuffen

berwozghen

wesen

verwonderen

Wypven

boederen

verbeuren

wandelen

verderven

voeden

wedden

winnen

vziesen

Wozpen

wtgaen

wasschen

verdzincken

Wercken

bertooznen

wechdoen

Weenen

verkondighen

visschen

wech gaen

bergheten

to condemne

tovnderſtand

to rejoyce

tomakea frayd

toforce or deflowre

to declare

to follow

to fill

to inftruct

to be eftranged

to dote

toftrangle

tobe

to wonder

to rub

tolyne agarment

to forfeit

to walke

todeftroy

to cherifh

towager

to winne

to freeze

tocaft

togo out

towafh

to drowne

to worke

tomake angry

toput away

to weepe

topublifh

to fifh

to go away

to forgive

boldoen



Dupts,
English.

boldoen

vonwen

boozfien

berliefen

weghen

wt-trecken

wedergheven

besten

berwijten

mederstaen

wepgheren

bersuchten

baeckhebben

binden

verschalcken

bermoeden

bermen

berdzieten

verflÿjten

verschicken

bifiteren

wapen

wzeken

waken

blieghen

verwinnen

vaghen

berbziefen

bergheten

preesen.

Boozdeel

vriendt

bziendelyck

b200m

broomhept

to fatiffie

to fold

toforefee

to loofe

to weigh

to pullout

togive againe

Moates

to upbraid

to refift

to denye

tofigh

to be fleepie

to finde

to deceive

to wax wearie

to dye colours

to irke, or greeve

toweare out

to beaffraid

tovifit

to blowe

to revenge

towake

toflye

to vanquish

to fweepe

to be frofen

to forget

to feare.

Advantage

a freind

freindlie

valiant

valiantnes

5 bzomes



Dupts. English.

bzomelýck

mys

wishept

wyflyck

biere

bierkant

bijbe.

büfthien

byftigh

benckel

bilepichap

banden

wat

Wien isbat

watbinch

bele

bol

bolkomelijek

wie

banwaerzijdy

waertoe

waromine

welck

waermede

Wonderlick

wonderlücken

wanckelbaer

wonder

b2oedt

b2oedthent

wel

welvroegh

booz u

wr

warrgaby

valiantlie

wife

wiſdom

wifelye

foure

fourefquare

five

fifteene

fiftie

fennel

villanie

ofthe

what

whofe isthat

what thing

much

full

perfelie

who

fromwhencebeyou

whereto

wherefore

which

where with

marvellous

marveilouflie

changable

awonder

fparing, ornigardiſh

nigardice

well

earlie enough

beforeyou

out

Wheregoyou

bing



Dupts. Engliſh,

bing

berte

warr

waeraf

want

booghoevele

winter

bzolých

Woensdag

Bede-maent

wit

wilde

wp

uwe

bupl

buplück.

Igf

boo2-hooft

bingher

waer

boet

Bedume

waghenaer

wagen-maker

wapen-maker

weber

bettewarier

berwer

waper

water-menien

Windt-menlen

boet-banch

wambers

boester

bat

byandby

farre

where

where of

for

forhowmuch

the winter

merrye

Wednfdy

June

white

wild

wee

your

foule

fithie.

AWife

a forehead

a finger

true

a foote

a widow

a wagon-man

a wagon- maker

a weapon-maker

a weaver

a chaundler

a dyer

a fanne

a watermill

a windmill

a footeftoole

Ja dublet

a nurfe

Babarrell

wint



Dupts English.

wint

water

bleesch

Wolf

Wom

borsch

bloo

worften

Warmoeg

bladen

wijn

was

wolcken

baghevper

bper

wijngaert

wilghe

bader

benster

water-pot

boghel

bisch

bleesch-hups

banghenisse

berchen

weke

wolle

weerdt

Weerdinne

waztele

winckel

boet-wegh

voeper

bazme

Dipdagh

97%

18.3

wind

water

flefh

wolfe

a worme

a frog

a flea

fauciges

pottage

aflawne

wyne

wax

clowdes

purgatorie

a fyre

a vineyard

a willow

a father

a wyndow

a water-pot

la birde

la fifh

aflefh-houſe

a prifon

ahogge

la weeke

wooll

lanhofte

an hofteffe

a roote

a fhop

a foote-path

fodder for beafts

la forme

Fryday

* 19

$0.0

wholesa

# 2

Aite®



Dupst English.

ure

bzede

wepde.

Conjugation.

DeConjugatievan't

woozdt/ tehebben.

Indicativus.

Ickhebbe

ghyhebt .

byheeft.

Wyhebben

ghp-liedenhebt

fphebben.

Ichhabbe

ghyhadt

hp hadde.

Wphadben

ghp-liedenhadt

ſphadden.

Hier na volghen de Here after followthe

Sram Conjugati
ons

The Conjugati
ons

ofthis

verbe, toHave.

166):

LV5017.

lase

Janhowre mudz labuit

of

Ickhebbegehabt

ghp-lieden hebtgehadt

fphebbenghehadt.

Wyhebbengehadt

gby-liedenhebt gehabt

fphebbengehadr.

Ichfalhebben

ghyſult hebben

hysal hebben.

Wpfullen hebben

ghp-liebenfulthebben

fullenhebben.

peace

pafture.

Indicative moode.

I have

360 thouhaft

heehath

Wee have

yee have

theyhave.

Ihad

thou haddeft

Thee had..

Weehad

*

yeehad

theyhad.

I havehad

thouhafthad

heehath bad.

Weehave had

yeehave had

they have had.

Ifhall have

thoufhalt have

henfhallhave.

Weefhallhave

yee fhallhave

theyfhall have.



Dupts English.

De manierevangebieden

hebt

aet hemhebben .

Laetons hebben

hebt ghy-lieden

laethen hebben

De maniere vanbégeren.

Och ofickhadde

och ofghy haddet

och ofbyhadbe.

Ochofwphadden

ochofghp-liedenhadt

ochoffp-lieden hadden.

Teksoudehebben ,

ghy foudthebben

hy soude hebben

G
ö
ö
t

g
h
e
b
e

The imperative moode

Have thou

Ickhebbe gehadt

tckhaddegehadr

icksal gehadt hebben.

lethimhave.

Let vs have

haveyee

let themhave.

Optative moode:

Oh thatI had

oh that thou haddeft

ohthat hee had.

Ohthatwee had

ohthat yeehad

oh thatthey had.

Ifhouldhave

thoufhouldeft have

'heefhould have.

Wp foudenhebben

ghp-liebenfoubt hebben

fy-ledenfoudenhebben.

Batichmach hebben

dat ghp menghthebben

Boathy machhebben.

Datwpmogenhebben.

dat ghpmenght hebben

dat fy mogenhebben.

Indiendatick hebbe

indien bat ghp hebt

indien dat hy heeft.

Indiendatwyhebben

Indien dat ghp-liedenhebt

Indien datſplieden hebben if

if

Weeſhould have

yee ſhould have

thou ſhould have.

That Imayhave

that thou mayeft have

that heemay have.

That weemayhave

thatyee mayhave

that theymay have.

Ifthat Ihave

ifthatthou haft

if that hee hath.

Ifthat weehave

thatyee have

that they have.

Ihavehad

I hadhad

I fhalhave had.



Dupts English

icksoudegehadthebben.

Omtehebben

te hebben

alhebbende. all having.

De Conjugatie van hetThe Conjugation of this

woozdt/Zýn.
word, to Be.

Ickben

ghyzür

huis.

Myzýn

gbp-liedenzit

fu-liedenzijn.

Ickwas

ghywaert

hywas.

Wywaren

ghp-lieden waert

fy-lieden waren.

Ichhebbegeweeſt-

I shouldhavehad.

Forto have

tohave

ghyhebt geweest

hy heeftgheweest.

Wphebbengeweest

ghu-liedenhebt geweest

fp-liedenhebbengeweest.

Ickfalzyn

ghyfultzýn

byfalsýn.

Wpfullenzijn

ghp-lieden fult zÿn

fyſullensýn.

Weeftghp

laethemzijn.

Laerongzit

weestghy-lieden

laethenlieden zýn .

Iam

thou art

heeis.

Weebe

yeebe

theybe.

Iwa
s

thouwaft

hee was.

Weewere

yee were

theywere.

Ihavebeen

thou hast been

hee hathbeen.

Weehavebeen

yee havebeen

they have been.

Ifhallbe

thoufhalt be.

thee fhall be

Weeſhallbe

yeefhallbe.

they fhallbe.

Bethou

let him be.

Letvs be

beyee

let thembe.

Bat



Dupts. English:

Datick3p

bat ghp zit

dath 3P.

Datwpzijn

dat ghp-liedenzÿt

dat sp-liedenzijn

Waer ick

Maertghy

waerhy.

Warenwp

waert ghp-lieden

warensp-lieden.

Wengesien dat ich bent

bat góp 35t

dathy 3p.

Datwp-lieben zijn

dat ghy-liedenzÿjt

datsp-liedenzyn.

Albenick

al zÿt ghy

alishp.

Alzÿjnwp

alzit ghp-lieden

alzýnſp-lieden.

Tezyjn

gheweest tehebben

zÿnde/wesende.

GodgrauntIbe

thatthoube

that heebe

Thatweebe

that yee be

that theybe.

WoldGodIwere

thou wereft

hee were.

Wee were

yeewere

theywere.

Seeingthat Iam

thatthouart

that hee is.

That wee be

thatyeebe

that they be.

AlthoughI be

thoughthou be

though heebe

Thoughweebe

thoughyeebe

thoughtheybe.

To be

to haveben

being.

FINIS.
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